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Ramón Mariño Paz 
Universidade de 

Santiago de Compostela 

A obra linguística 
de Carvalho Calero 

E
spero que non se me teña  por presuntuoso se dou i n ic io  a esta 
comu n icac ión con dúas referenc ias á m i ña b iografía que xu lgo 
conven ientes para aque les que non me coñezan persoa l mente, 

que serán a i n mensa maioría dos que me lean . Pr i me i ra referenc ia :  non 
fu n a l umno de Ricardo Carva l ho Calero n i n  t iven nu nca trato con e l ,  
po lo que as  reflex ións que conteñen estas páx i nas se  nutri ron sobre 
todo das  d iversas l ectu ras q u e  f ixe n ,  e só mo i  sec u ndar ia  e 
anecdoticamente da lgu nhas referenc ias q ue me chegaron a través de 
persoas que s i  mantiveron re l ac ión co profesor ferro lán .  E segu nda 
referenc ia  autob iográfica : traba l l o  no I n stituto da L i ngua Ga lega desde 
med iados da década dos o i tenta e desde ha i  u ns anos formo parte do 
seu Conse l l o  C ientífico . Ora ben, non por esta segunda c i rcunstanc ia  
me s i nto i m pel ido a empeñarme na  crít ica s i stemática e i n motivada da 
obra l i ng u íst ica de R icardo Carva l ho Calero, como tampouco a caer no 
d it i rambo compensator io .  Teño polo menos o propós ito de que a m i ña 
i ntervenc ión fuxa destes dous v ic ias pos ib les, q ue me parecerían 
igua lmente rexeitab les e tota l mente fóra de l ugar. Se grac ias á 
benevolenc ia  dos organ izadores deste s i m posio tiven a honra de ser 
convocado para expresar aqu í  as m i ñas opi n ións sobre a obra 
l i nguística de Carva lho  Calero, creo que debo responder a ta l proposta 
reflex ionando e fa lando en l i berdade, d ic i ndo as cousas abertamente, 
honestamente, como eu as vexo. 

Propóñome nas páx inas que seguen e levarme ata o xeral  desde o 
particu la r, é d i c i r, s i tuar pr i me i ro a obra l i ngu ística de Ricardo Carva lho 
Calero no marco da  súa  ente i ra producc ión b i b l i ográfica para 
poster iormente ana l iza- l a  súa s ign ificac ión no marco da  h i stor ia da 
l i ngu ística e da h i stor ia  da  l i ngua ga lega, e particu la rmente na da 
segu nda metade do sécu lo  XX. 
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Ramón Mariño Paz 

.... 
A OBRA LINGU ISTICA DE RICARDO CARVALHO

.. .. 
CALERO NO MARCO DA SUA PRODUCCION 

.. 
BI BLIOGRAFICA 

Datos biográficos necesarios 

Aínda que obtivo a l icenc iatu ra en Dereito pol a  U n ivers idade de 
Santiago de Composte la  en 1 93 1 ,  cando soamente t iña v i nte anos, o 
mozo Carva l ho Calero non se sentía atraído polo  exerc ido da 
avogacía, de modo que, como e l  mesmo dec la ra nas  súas conversas 
con Carme B l anco ( 1 989 : 2 1  ), os seus anos de estud iante de Dere ito en 
Santiago acabaron por converterse na súa lembranza autobiográf ica 
n u n h a  "espede de pasos perd idos" . Xa desde rapaz dera mostras de 
que as súas i nc l i nac ións natu ra i s  o levaban polo  cam iño das letras, 
po lo cam i ño da f i lo loxía en sentido amplo, e non polo  do dere ito (cf .  
Fernán-Ve l l o  / Pi l l ado Mayor :  1 986 : 7 1 -73 ) .  Nos  ú lt imos anos da súa  
ex i stencia, a ref lex ión sobre o seu r ico percorr ido vital conducíao á 
conc l us ión de que el fora, esenc ia lmente, u n  poeta . En  1 985, a pesar 
do escept ic i smo con que  declaraba encara- lo  concepto de "vocac ión", 
recoñec ía l les a Fernán-Ve l l o  e a P i l l ado Mayor ( 1 986 : 86) que o máis  
ínt imo da súa persona l idade está ref lectido na súa poesía e que o máis  
or ix i na l  da súa narrativa e o seu teatro é aqu i lo que ten u n ha raíz l ír ica.  
"S i nto como a m i ña prof i són natu ra l -af i rmaba- a prof isón de creador 
l iterar io, cr iador artíst ico"(Fernán-Ve l l o  / Pi l lado Mayor 1 986 : 1 39) .  

Vo lto a Ferro l en 1 932  despois  de rematada a súa experienc ia  
santiaguesa, prosegu i u  por  l i bre a carre i ra de F i losofía e Letras, da que 
xa t iña  aprobado o pr ime i ro cu rso, que daque la  era  com ú n  coa 
l i cenc i atu ra de Dereito (Montero Santa l ha 1 993 : 5 3 ) .  Obtivo esta 
segunda l i cenc iatu ra pol a  U n ivers idade de Santiago de Composte la  en 
1 93 6, e na  pri mavera dese mesmo ano v iaxou a Mad r id para opos itar 
a u n h a  praza de func ionar ia docente .  Foi  a lí onde o sorprendeu a 
i nsu rrecc ión m i l itar do 1 8  de xu l lo, que abr i ría para el unha  peripec ia  
vital que l le imped i ría o reencontro fam i l iar  ata 1 94 1 . 

A lonso Montero ( 1 99 1 ) af i rma que Carva l ho Calero, estando preso en 
Jaén entre 1 939 e 1 94 1 , i m parti u c l ases de l i ngua galega que mesmo 
acabarían dando o f ro i to duns  Elementos de Gramática Galega que en 
1 94 1  redactaría Ramón G u i saso la  de l a  Torre, a l u m no non galego do 
profesor ferro lán na cadea. Alonso Montero ( 1 99 1 : 1 3 2 )  engade aínda 
un dato de i nterese : "O exemplar  manuscr ito deste manua l  de 
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A obra l i ngUística de Carva lho Calero 

G ramática tíveno nas m i ñas mans, non sei se coa emoc ión debida.  Foi  
en decembro de 1 963, en Lugo, no C írcu lo  das Artes.  Algún lector 
lembrará que ta l exemplar  f igu rou na  Secc ión de I néd itos na  mostra 
b ib l iográf ica que a l í  organ izamos Ep ifan io  Ramos e mais  eu co títu lo  de 
'Cen anos de l iteratu ra galega ( 1 863-1 963) ' . O exemplar  pertencía, 
obviamente, a don Ricardo Carba l l o  Calero, profesor de F i lo loxía 
Ga lega na  pr is ión de Santa Úrsu la  (Jaén)  ha i  med io sécu lo" .  Montero 
Santa lha  ( 1 993 : 74, 76) c re que é pos ib le que o autor de tal manuscr ito 
non fose outro que Ricardo Carva l ho Calero .  

Antes de 1 966, ano  de pub l icac ión  da pr ime i ra ed ic ión da  Gramática 

elementa l  del ga l/ego común, as súas  p u b l i cac i ó n s  son case 
exc lus ivamente ! iterar ias, de creac ión ou de crít ica ! iterar ia .  Po la  súa 
evidente s ign if icac ión académica temos q ue lembra- lo  dato de que en 
1 954 defendeu na  U n ivers i dade Centra l de Mad r id  a tese de 
doutoramento titu lada Aportaciones fundamenta/es a la literatura 

gallega contemporánea, pub l icada pola  ed itor ia l  G redos en 1 95 5  
como Aportaciones a la literatura gallega contemporánea. Nesta orde 
de cousas tamén é s ign if icat ivo o títu lo  da resposta con que Ramón 
Otero Ped rayo correspondeu ó d i scu rso de i ngreso de R icardo 
Carva lho  Calero na  Rea l  Academ ia  Ga lega, pronunc iado o 1 7  de maio 
de 1 95 8 .  A a locución de Otero levou o títu lo  de "Resposta ó d i scu rso 
de i ngreso na Academia  Ga lega de don R icardo Carba l l o  Calero, poeta, 
ensaísta, crítico, nove l i sta" . Á a ltu ra de 1 95 8  Otero vía en Carva l ho u n  
home do mu ndo da l iteratu ra, non, evidentemente, u n  l i ngu i sta, n i n  
seq uera u n  l iterato con a lgu nha  querenc ia  polos estud ios l i ngu ísticos. 
E ra lóxico que así fose, dada a traxector ia  i ntelectua l  e pub l i c i sta de 
Carva l ho ata aque l  momento. 

Creo non me enganar se d igo que as paxinas l i ngu ísti cas máis  
importantes que antes do an·o 1 966 dera ó pre lo  o noso home foron as
que na Historia da literatura galega contemporánea ( 1 963)  l le  ded icara 
á l i ngua das obras de d iversos autores, e nomeadamente á das obras de 
Rosa l ía de Castro, Eduardo Pondal  e Manuel  Cu rros En ríq uez . Por 
consegu i nte, a pr ime i ra obra l i ngu ística i m portante que pub l icou -a súa 
pri mei ra obra l i ngu ística, poder iamos d i c i r  s imp lemente sen faltarmos 
á verdade- chegou cando xa andaba entre os 55 e os 56 anos, é d i c i r, 
n u n ha idade mad u ra que era xa case o pre l u d io da ve l lez . Despois  de 
1 966 fo i prod u c i ndo e p resentando con regu l ar idade  traba l los 
l i nguísticos, mais ben se perc i be que no conxu nto da  súa traxector ia é 
bastante máis  abundante a obra ! iterar ia, e desde logo que é tamén 
moito máis antiga cá entregada á pescuda e á ref lexión sobre a l i ngua.  
Xa que logo, non vai desencam i ñado Montero Santa lha  ( 1 993 : 1 73 )  
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cando af i rma que "o estudo da l íngua, na sua d i mensom mais  genérica 
como L i ngu ística ou nos aspectos mais particu la res como F i lo log ia, 
constitu i na  b iograf i a  de Carva l ho Calero como umha  terce i ra etapa : 
a i nda que sem r ig idez c ronológica, vem depo is  da cr iaçom l iterár ia e 
da cr ít ica l iterár ia" .  En  efecto, a súa entrega á investigac ión e á 
d ivu lgac ión l i ngu ísti cas fo i u n  acto da  súa idade mad u ra que seme l l a  
derivar fu ndamenta l mente da  s ú a  ded icación profes iona l  á docenc ia 
u n iversitar ia, como máis  ad iante veremos ó falarmos da  Gramática 

elemental  del gal/ego común ( 1 966a) .  

No cu rso 1 965-1 966 fíxose cargo por pr imei ra vez da mater ia  de 
L i ngua e L iteratu ra Ga lega, que entón se imp lantaba para os a l u m nos 
de q u i nto cu rso de F i lo loxía Román ica, así como das a u l as de L i ngua 
e L i teratu ra Ga la ico-Portuguesa Med ieval, mater ia  optativa para os 
a l u m nos de cuarto cu rso da  secc ión de H i stor ia .  A i nsta l ac ión dos 
estudios de l i ngua e l i teratu ra galega fo i se af i anzando nos anos 
segu i ntes e en 1 9 72 Ricardo Carva lho  Calero gañou por opos ic ión a 
cátedra de L i ngua e L i teratu ra Ga legas que se creou . Ademais, por 
aque les anos fo i o redactor pr i nc ipa l  das Normas ortográficas do 

idioma galego ( 1 9 70) e das Normas ortográficas e mofolóxicas do 

idioma galego ( 1 9 7 1 ) da  Real Academ i a  Ga lega. En 1 9 79 pres id i u  a 
com is ión que redactou as Normas ortográficas do idioma galego 

pub l i cadas pola  Xu nta de Gal ic ia  en 1 980.  

Xa xub i l ado e l i bre das atadu ras que i m pón o l abor docente, du rante a 
ú lti ma década da  súa v ida soñaba con volver de mane i ra s i stemática á 
c reac ión ! iterar ia (cf. B l anco 1 989 : 1 95 ) .  Esa era e fora sempre a súa 
gran vocac ión .  

A súa formación linguística 

Os seus  anos de estu d i ante na  U n ivers i d ade  de Sant iago de 
Compostel a, dada a compos ic ión do p lano de estud ios de F i losofía e 
Letras que segu iu  e o profesorado con q uen l le coubo estud iar, non 
pu ideron reportar l l e  máis ca u n ha d iscreta formac ión l i ngu ística, que 
certamente tivo que completar con grandes doses de autod idactismo. 
N o  seu paso po l as a u l as composte l ás nos anos v i nte e tr i nta 
aproveitaría n l l e  sobre todo as c lases de l atín de Abe lardo Mora lejo e as 
c lases de fonética h i stór ica "de t ipo menendezpida l iano" que i mpartía 
Armando Cotare lo  Val ledor, que ens i naba l i ngua e l iteratu ra españolas 
comb inándoas coa l i ngua e a l iteratu ra galegas ( Fernán-Ve l l o  / Pi l l ado 
Mayor 1 98 6 :  42) .  No tempo do seu i ngreso no Sem i nar io de Estudos 
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A obra l i ngUística de Carva lho Calero 

Galegos xa as i sti ra a u n  cu rso de fonét ica h i stór ica galega q ue nesa 
i nstituc ión i mpart i ra L u ís Tobío prec isamente co obxectivo de l les 
fac i l i ta- lo  estud io  desta d isc i p l i n a  ós a l u m nos de Armando Cotare lo  
( Fernán-Ve l lo  / Pi l l ado Mayor 1 986 : 44 ,  52 ) .  No Sem i nar io desenvol 
véronse a lgun has das súas  pr ime i ras aprox i mac ións  ó e ido da  
i nvestigac ión l i ngí.iística, ma is  con moi  pouca coord i nación cos seus  
co legas e con escasos resu ltados (cf. B lanco 1 989 : 1 02 ) .  

N i n  nos homes de  Nós  n i n  nos compañe i ros do Sem i nar io de  Estudos 
Galegos encontrou Carval ho Calero mestres nas d i sc ip l i nas l i ngí.iísticas. 
Como e l  mesmo d ixo, n u nca d i spuxo o Sem i nar io de l i ngí.i istas 
profes iona is  de formac ión espec ia l izada e ded icac ión plena que 
impr im i sen o impu l so necesar io ós estud ios sobre o galego e, por outra 
parte, nos seus tempos de estud iante a U n ivers idade de Santiago non 
contaba n i n  cunha Fac u ltade n i n  cunha Sección de F i lo loxía (Carba l lo  
Calero 1 9 78e : 1 1 - 1 2 ) .  Por esta razón as  súas pri nc ipa i s  fontes de 
i nsp i rac ión e formac ión en mater ia l i ngí.iística foron Meyer-Lí.ibke, 
Ramón Menéndez Pida!, Dámaso Alonso e outros roman istas españois  
e portugueses entre os que sal ienta Vicente Garda de D iego como autor  
da pri me i ra gramática h i stór ica galega pub l i cada, os Elementos de 

gramática histórica gallega (fonética-morfología) ( 1 909) .  De tódolos 
xe itos, tratouse sempre de i nfl uenc ias que rec ib i u  a través de lectu ras, 
nunca como d isc ípu lo  d i recto de n i ngú n roman i sta (B l anco 1 989 : 98-
1 00) .  Esas lecturas l i ngí.iísticas, con todo, non se c inx i ron ás obras dos 
c lás icos roman istas de orientac ión h i stor ic i sta e fu ndamenta lmente 
fonet ic ista, senón que no transcu rso da súa vida tamén sent iu  i nterese 
polas achegas que o estructu ral i smo fo i poñendo sobre a mesa, 
espec ia l mente desde o ecuador do sécu lo  XX para d iante ( B lanco 1 989 : 
1 25 ) .  

Conformarémonos, po lo de agora, con estes datos, q ue poden ser 
sufic ientes para o obxecto desta comu n icac ión .  Para avanzar máis  no 
coñecemento da formac ión l i ngí.iística de Ricardo Carva l ho Calero 
convi ría estud iar  a fondo a súa b ib l ioteca persoa l ,  ana l izando as obras 
que sobre esta d isc ip l i n a  adq u i r i u  e leu o profesor e os d iversos s ina i s  
que nos  po idan dar ideas sobre o aproveitamento q ue deles t i rou ; 
convi r ía así  mesmo, con igua l  motivo, rev isar  ate ntamente as 
recens ións de obras l i ngí.iísticas que pub l icou . Mais  ese l abor u ltrapasa 
o que son os obxectivos e os l ím ites q ue son p rop ios d u n h a
comu n icac ión d a s  características da m i ña e é m á i s  prop io d u n  traba l l o  
d e  pescuda moito m á i s  demorado e ambic ioso ca este .  De ixare i no, por 
tanto, de l ado, pero non me res i sto a uti l izar esta tri buna  para s i na lar  
este prometedor obxecto de estud io, que está á espera do i nvest igador 
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pac iente q ue sa i ba t i rar l le todo o benefic io  que sen d ú b ida n i ngu nha  
pode dar. 

Estudioso e vindicador da lingua galega 

Tra lo  que xa levo d ito, co ido que podo afi rmar xa que non fo i  R icardo 
Carva l ho Calero un l i ngU i sta espec ia l izado, un especi a l i sta ou u n  
técn ico en  l i ngi.i ística, e menos aínda u n  especi a l i sta na lgun h a  parce la  
determ i nada deste saber h u maníst ico.  Non o foi, entre outras razóns, 
porq ue n u nca qu ixo sel o, porque as súas i nc l i nac ións  i nte lectua i s  non 
eran as dun técn ico, senón as dun human i sta, e porque os tempos en  
q ue se  formou u n ivers i tar iamente, e aínda aque les en  q ue desenvolveu 
u n h a  boa parte do seu l abor profes ional ,  non foron tempos en q ue en 
G a l i c i a  fose pos i b le ta l espec i a l izac iq n .  H oxe e n  d ía xa non 
poder íamos manter  ta l afi rmac ión porq ue na nosa terra e no m u ndo en 
xeral as cousas mudaron moito desde ha i  uns  l ustros, tamén no campo 
dos estud ios l i ngi.i ísticos. 

Se antes de 1 966 non pub l icara practicamente nada sobre l í ngua 
galega, o i ngreso na  u n ivers idade debeu de facer l le sent i - la  obr iga 
moral de contr ibu ír a desenvolver na  i n st ituc ión q ue o aco l l ía a 
i nvestigac ión l i ngi.i ística sobre o galego, e a e la  respondeu non só 
med i ante as súas propias pub l i cac ións, senón tamén a través da 
e laborac ión de obras en colaborac ión con persoas que traba l l aban 
canda e l  na  facu ltade e a través da d i recc ión de traba l los desenvolv idos 
polos seus  a l u m nos.  Se a c reac ión e a c rítica ! i terar ias fl u íron da súa 
p l u ma espontánea e v izosamente desde os seus  anos adolescentes ata 
os seus ú lt imos d ías, a súa i nvestigac ión l i ngi.i ística parece obedecer 
má i s  ben a u n  comprom i so ético coas obr igas u n iversitar ias q ue u n  
home da rectitude d e  R icardo Carva l ho Calero non pod ía desatender:  

Os meus obxectivos fundamentalmente [como profesor 

universitario] foron restaurar o interese polo noso idioma, e 

realicei este esforzo en condicións difíceis, porque apenas se 

dispoñía de bibliografía especificamente galega entón. Por iso 

escribín a miña gramática. Creio que depois de pasar eu por esa 

cátedra, ficaron moitos elementos de traballo que son úteis, 

como esa gramática, a miña historia da literatura, e outros 

muitísimos traballos que rematei, uns por min só, outros 

contando coa colaboración de alunos ou de axudantes (Blanco 

1989: 46; as itálicas son miñas).

Como pode verse, da  súa Gramática elemental d i  exp l i citamente que a 
escr ib iu  para pal ia- las cond ic ións de pen u ri a  bib l iográfica e n  q ue tivo 
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Despois  de rematado este trabal lo, 
apareceu a completís ima b ib l iografía 
de Carvalho  Calero preparada por José 
L u ís Rodríguez (2000: 31-61), que  
cómpre recom endar. Con todo, 
considero q ue, en caso de face-los 
meus cálculos a part i r  do artigo de 
Rodríguez, os resu ltados non variarían 
moito. 

A obra l i ngi.iística de Carval ho Calero 

que comezar a desenvolve- las súas tarefas como docente u n ivers itar io. 
Non se lle podería apl ica- lo mesmo comentar io á súa Historia da

literatura galega contemporánea, porque xa empezara a traba l la r  nela  
en 1 95 3 ;  coido q ue podería d ic i rse que as  motivac ións do profesor 
para escr i b i l a  foron má is  vocac iona is  e menos profes iona i s  cás q ue o 
moveron a e labora- l a  gramática.  

Segu ndo Carme B l anco ( 1 989 : 1 0) ,  " resu l ta evidente q ue a 
i ntervención de Carba l lo  en pol ít ica fo i re lat ivamente escasa; que a súa 
ded icac ión  ao teatro, á narrativa e á l i ngí.iíst ica é notable;  q ue o seu 
cu lt ivo da poesía fo i  constante e q ue a súa contribuc ión á crít ica 
! i terar ia é mon u menta l ". Non é tarefa ardua rea l izar comprobacións 
cuantitativas ó respecto. Se sumámo- lo  conxu nto dos seus  trabal los 
l iterar ios (creativos ou de crítica) e os comparamos cos l i ngí.iísticos, 
resultará que o n ú mero destes é sens ib lemente menor có dos pr ime i ros . 
Tomando como base a " B i b l iografia de Carva l ho Calero" preparada por 
Montero Santalha ( 1 993 : 2 1 1 -283) 1 ,  contab i l ice i  arredor  dun 20 % de 
obras de tema l ingí.iístico, moitas de las recens ións (4 % do tota l )  e 
art igos xornal ísticos (8 %); todas estas obras foron publ icadas de 1 965 
en d iante, os artigos con espec ia l  conti n u idade a part i r de 1 977  e moi 
a m i údo centrados no problema da norma cu lta do ga lego e o 
re i ntegrac i on i smo. Aprox i m adamente un  3 % d a  producc ión 
b ib l iográfica recadada por Montero Santa lha  está constituído por 
colectáneas que recollen  traba l los de l í ngua e l iteratura de d iversa 
extensión e formato ed itor ia l ; algunhas destas colectáneas conteñen 
moi poucos traba l los de l í ngua, como é o caso de Estudos rosalianos: 

aspectos da vida e da obra de Rosalía de Castro ( 1 979) ,  L ibros e autores 

galegos: dos trovadores a Valle-lnclán ( 1 9 79), L ibros e autores galegos: 

século XX ( 1 982)  e Escritos sobre Castelao ( 1 989) . 

O propio Carvalho Calero fa lou con toda a c lar idade da pr im ixenia  
v i ncu lac ión  dos seus  trabal los t i nguísticos coa crít ica ! i teraria e ,  así 
mesmo, da i mportanc ia do seu ingreso na u n ivers idade en 1 965 como 
desencadeante da súa entrega ó traba llo l i ngí.iístico : 

Eu creio que [ ... ] habería que considerarme [ .. . ] filólogo en xeral; 

non estudaba naquela época [na posguerra inmediata] aspectos 

da lingua considerados en si mesmos, senón que estudaba a 
lingua como instrumento de expresión artística. Foi máis tarde 

cando foi escrita a miña gramática, que entón supuña unha 

aportazón necesaria ao mercado escolar, porque non había 

nengunha gramática galega a disposición d os leitores: estaban 

esgotadas as gramáticas clásicas máis ou menos científicas, a de 

Mirás, a de Cuveiro, a de Saco e Arce. Entón pedíuseme que 
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escribese unha gramática, que se publica no ano 66 e que foi ese 

libro que experimentou bastantes transformacións (cada dous 

anos, praticamente, se fada unha nova edición) e entón tiven 

que considerar a lingua no seu conxunto. E a partir dese 

momento, si, realicei diversos traballos concretos de tipo 

linguístico, como, por exemplo, o relativo ao xerundio persoal 

galego. Mais con muita frecuencia os estudos linguísticos que 

realicei estaban conectados cos estudos literarios, por exemplo, 

o que se titula "Particularidades morfológicas del lenguaje de

Rosalía de Castro", e que foi feito co motivo das miñas 

oposicións á cátedra de Lingu ística e Literatura G alega. 

Despois, claro está, unha vez que me encarguei dos estudos de 

Lingua e Literatura galegas en Santiago a partir do ano 65, 

profundei en diversos temas do idioma e publiquei muitos 

traballos, uns máis filolóxicos que lingu ísticos, outros máis 

linguísticos que filolóxicos. Están recollidos nos meus libros, 

aínda que non hai nengún libro que recolla exclusivamente 

traballos de tipo linguístico, están un pouco dispersos (in B lanco 

1989: 96-97). 

A traxectoria ten esa dirección: da literatura á lingua, da filoloxía 

histórico-literaria ou crítica á linguística en si mesma (in B lanco 

1989: 97). 

Por outra parte, e i sto resu lta espec ia l mente importante, a l i ngua ga lega 
fo i para Carva l ho Calero a lgo máis  ca un obxecto de estud io, a lgo máis  
có cód i go i d i om át ico q ue,  como profesor e cated rát ico da  
U n ivers idade de Santiago de Composte l a, t iña a obr iga profes ional  de 
estud ia r  e ens i nar. A l i ngua ga lega fo i para e l ,  pr i me i ramente, obxecto 
de preocupac ión,  de reflex ión e de v ind icac ión e, xu nto a i sto, tamén 
obxecto de estud io .  "Eu pertenzo aos escr itores que estudan u n  
mater ia l  a o  que se s i nten afectivamente l igados", dec larába l le xa 
xub i l ado a Carme B l anco ( 1 989 : 1 78) ;  "ha i  en m i n  u n h a  c lara 
tendenc ia  á defensa da l i ngua ga lega e en ocas ións, nas rea l izac ións 
que como profesor de L i ngu ística e L i teratu ra Ga lega me teño v i sto 
obr igadó a levar a cabo, os dous problemas, as dúas caras da cuest ión, 
o aspecto do estudo c ientífico e o aspecto de promoc ión da l i ngua
aparecen re l ac ionados" ( in  B l anco 1 989 : 1 79) .  R icardo Carva l ho 
Calero sentíase i n merso na corrente recuperadora da cu ltu ra ga lega 
q ue, part i ndo do Padre Sarm iento, en lazaba cos homes do seu tempo 
pasando polas figu ras i ntermed ias do Rexurd i mento e das pr ime i ras 
décadas do sécu lo  XX ( B l anco 1 989 : 1 0 1 ) .  

Como é lóx ico, a s ú a  faceta de v ind icador, i n separable da  de 
i nvestigador e profesor, encontrou o med io de expres ión má is  axe itado 
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2 I nterpelado por Carme B l anco (1989: 
100) sobre os obxectivos do seu labor 
c ientífico, respondeu que a lgúns deles 
"ti ñan u n  carácter prático, por 
exemplo, desta necesidade prática de 
dotar aos estudantes e estudiosos de 
fi l o l ox ía galega de i n strumentos 
b ib l iográficos que non existían, deste 
propósito naceron tanto a m i ñ a  
Gramática elemental del gal/ego 
común escrita en castel lano, porque os 
p lantexamentos que existían na época 
en que foi pr imeiramente concebida 
así o exixían, e a miña Historia da 
literatura galega contemporánea, que 
foi a obra de máis empeño que real icei 
dentro desta d i rección" (B lanco 1989: 
100). 

A obra l i ngíiística de Carvalho Calero 

non no art igo de investigac ión m i úda, centrado na aná l i se exhaustiva 
de cuest ións de fonética, fonoloxía, morfo loxía, s i ntaxe, semántica ou 
lex icoloxía ga legas, senón nos artigos abertos a púb l icos amplos, os 
a rt i gos de d ivu l gac ión  r igorosa do coñecemento, os a rt igos 
xorna l íst icos sobre tema l i ngu ísti co ou  os manua i s  de a lcance 
xenera l i sta dest inados tanto ó púb l ico u n ivers itar io coma á xente 
i nteresada en xera l no coñecemento do id ioma galego. Obviamente, 
tamén c u l t ivou Carva l ho o art igo téc n ico i n ser ido  en rev i stas 
espec ia l izadas en temática l i ngi..i íst ica, ma i s  había nel unha  patente 
inc l i nación d ivu lgadora que se a l i mentaba do seu comprom iso coa 
recu perac ión do i nstru mento l i ngu ístico que estud iaba e ens i naba e 
que encontraba a recepc ión necesar ia en d iversas tri bunas da vida 
púb l ica ga lega, sempre abertas a unha persoa do prest ix io moral  e 
i nte lectua l  de que e l  chegou a gozar. 

¿Sobre que cuestións de l i ngi..i íst ica ga lega escri b i u  Carva l ho Calero ?  
¿Cales foron as  mater ias que má is  vivamente o i nteresaro n ?  ¿Sobre que 
aspectos reflex ionou má is  as idua e s i stematicamente ?  Non sendo el,  
como antes d ixen, un espec ia l i sta, é lóxico que as súas apetenc ias 
neste terreo fosen tamén p l u ra i s, como por outra parte correspond ía a 
un  profesor q ue i naugu raba o ens i no da l i ngua ga lega dentro da 
un ivers idade galega e q ue ti ña  por tanto a responsabi l idade de atender 
nu merosas frontes.  As páx i nas que nos legou versan sobre a h i stor ia e 
o porv i r  da  l i ngua ga lega, sobre a l i ngua da lgúns  escritores e
nomeadamente sobre a de Rosal ía, sobre gramática, sobre norma 
gráfica e morfo lóxica, sobre d ia lecto loxía .  Case tódo los temas que 
tratou se dan c ita na súa Gramática elemental del gal/ego común 

( 1 966a), unha  espede de gramática-río con contidos d iversos que ben 
nos pode serv i r  como vía de entrada e como gu ía para o coñecemento 
de moitos e moi pr i nc ipa i s  aspectos da súa obra l i ngu íst ica .  

Gramática elemental del gallego común ( 1966-
1979) 

Fe ita por encargo da Ed itor ia l  Ga lax ia  ( B l anco 1 989 : 1 79), conc ib i use 
"fu ndamental mente como u n  manua l  d idáctico y no como u n  trabajo 
de i nvestigac ión" (p .  8, 2ª ed . ), "como i nstru mento de traba l lo nas 
c lases, nas au l as de L íngua Galega que estavan ao meu cargo" ( i n  
Fernán-Ve l l o  / P i l lado Mayor :  1 75)2 •  

¿Por que se escrib i u  en caste lán ? Verbo d i sto pron u nc iouse o autor en 
nu merosas ocas ións .  Expl icou no, para empezar, nas páx i nas i n ic ia i s  da 
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prime i ra ed ic ión : "H abrá de ser ten ido en  cuenta que l a  obra se d i r ige 
a q u ienes t ienen por lengua nata l o escolar e l  español  ofic ia l . Se 
supone, pues, que e l  lector conoce l a  gramát ica caste l l ana, y l a  lengua 
español a  es e l  térm i no de referenc ia  de n uestro estud io" ( 1  ª ed . ,  p .  1 6) .  
É certo q ue tanto esta dec larac ión coma o su bcapítu lo  q ue a conti ña 
( "D ificu ltades para su [do ga lego comú n] fijac ión")  foron e l i m i nados na 
trans ic ión desde a tercei ra ata a cuarta ed ic ión ,  en  q ue tamén se 
supr im i ron  u nhas palabras que as tres pr i me i ras ed ic ións presentaban 
ó fi n a l  da "Orientac ión b i b l i ográfica" : " Los tít u l os q ue hemos 
enumerado nos parecen los más i nteresantes para l as personas de 
lengua caste l lana que deseen conocer e l  gal lego actua l"  (p .  262, 1 ª 
ed . ) .  Sen embargo, non parece que estas supres ións obedecesen a u n  
cambio d e  cr iter io no tocante á or ientac ión da gramát ica, x a  que n o  
pró logo á cuarta ed ic ión  dec laraba exp l ic i tamente o segu i nte : 

[Tódolos usuarios deste libro] conocen el español oficial, que es 

su lengua escolar, y por lo tanto paseen nociones gramaticales 

máis o menos profundas de dicha lengua. Partimos de ese 

supuesto, y, a causa de el lo, en general, omitimos la reiteración 

de lo que es común a la estructura de las dos lenguas, y la 

española es el término de referencia de nuestro estudio (p. 8). 

Eses usuarios que coñecían o español ofic ia l  e que o t iñan como l í ngua 
escolar  eran en pri nc ip io, como cabe supoñer, aqueles a l umnos que 
cursaban u n iversitar iamente a mater ia de l í ngua ga lega, quer na 
Facu l tade de F i losofía e Letras, quer nas Escolas U n iversitarias de 
Formación do Profesorado. Ha i  u n ha referenc ia expl íc ita a e les no 
"Pró logo a la cuarta ed ic ión " :  "Se p ide a l  autor una  n ueva ed ic ión de 
este l ib ro, que, coord i nados los programas de la as ignatura de Lengua 
Ga l lega en l a  Facu ltad de F i losofía y Letras y en l as Escue las 
U n iversitarias, pueda ser de ut i l idad tanto para los a l umnos de aque l l a  
Facu l tad como para los futu ros profesores d e  Enseñanza Genera l 
Básica" (pp. 7-8, 4ª ed . ) .  Mais a obra, como ben se sabe, non se d i r ixía 
exc l us ivamente ó estud iante un ivers itar io de l í ngua galega, senón tamén 
ás persoas que, m i l itantes no galegu ismo ou no nac ional ismo ou 
s implemente i nteresadas polo mu ndo da cu ltu ra galega, encontraron na 
gramát ica de Carva l ho Calero unha  gu ía út i l  e u nha referenc ia de 
autor idade para se i ntroduc i ren e profu ndizaren no coñecemento do 
id ioma galego. Estas persoas, no tocante a coñecementos gramaticais,  
estarían nunha s ituación seme l lante á dos estud iantes u n iversitarios : 
" U nos y otros, así como las demás personas cu ltas que manejen este 
l i bro, conocen el español ofic ia l ,  que es su lengua escolar, y por lo tanto 
paseen noc iones gramatica les máis o menos profu ndas de d icha lengua.  
Partimos de ese supuesto, y,  a causa de el lo, en genera l ,  omiti mos l a  
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3 En xeral, non s istematicamente, nesta 
gramática exponse o que é específico 
do galego e omítese o que ten de 
comú n  co castelán. 

A obra l ingUística de Carva lho Calero 

re iterac ión de lo  que es comú n  a l a  estructu ra de las dos lenguas, y l a  
española e s  e l  térm i no d e  referenc ia d e  nuestro estud io" ( p .  8 ,  4ª ed . ) .  

Así, po i s, a decis ión de uti l iza- lo  español  como termo de referenc ia  
expl ícase con argumentos de conven ienc ia  d idáctica, aínda que 
tampouco se poden ignora- l as l i m itac ións q ue i m poñ ía o s i stema 
pol ít ico i m perante ata 1 975, ás q ue seme l l aba refer i rse Carva l ho cando 
afi rmaba que a Gramática elemental fora escrita en caste lán  "porque os 
p lantexamentos q ue existían na época en que fo i pr ime i ramente 
concebida así o ex ixían"  ( B lanco 1 989 : 1 00) . En  ca lquera caso, 
i ntenc iona l mente buscada ou s i m p lemente forzada, a presenc ia  
constante do caste lán  como pu nto de  referenc ia  non soamente 
produc iu  o efecto i n med iato de q ue o autor  ren u nc iase de entrada a 
facer u n h a  gramática descrit iva do galego q ue fose completa e non 
parc ia l  ou complementar ia da  caste lá3, senón que na lgún caso acabou 
por cond ic iona- la  prop ia  descr ic ión gramatical  do ga lego. Foi  i sto o 
que ocorreu cando na  cuarta ed ic ión (p .  1 89) se i ntrodu c i ron u n has 
l i ñas en que se contemplaban para o galego "contracc iones del 
reflex ivo o recíproco se con las formas de l pronombre de tercera 
persona q ue representan el objeto d i recto" (so, sa, sos, sas) , con 
exemplos como non so confesaba a sí mesmo, esa verba nunca sa 

dixeran, eses agarimos nunca sos fixeran o un ao outro e esas contas xa 

sas botaran.  N a  sét ima  ed ic ión  mant ivéronse estas l i ñ as, pero 
engadíuse l les u n  parágrafo fi na l  que rebaixaba cons iderablemente o 
créd ito q ue o lector pod ía conceder l les : 

Pero aunque todos estos ejemplos están tomados de la literatura 

o del uso oral de ciertas comarcas, el gallego común evita en

general, como el portugués, estas construcciones, por no sentir 

verdaderamente al pronombre se como capaz de admitir para 

objeto las formas pronominales o, a, os, as, a causa de su valor 

de signo de pasiva (p. 196, 7ª ed.). 

Ó volver  a ler estas palabras hoxe, no verán do ano 2000, s íntome 
i ntrigado por saber cales poderían ser esas fontes ! i terar ias ou ora i s  que 
cont iñan usos de so, sa, sos esas, contracc ións i nsól itas en  ga lego que, 
ape lando á m i ña exper ienc ia, soamente me parecen pos i b les, aínda na 
actua l idade, nun ga lego u rbano fortemente i nterfer ido polo  caste lán . 

O efecto i nductor do caste lán actuou tamén cando, ó trata- los usos dos 
c l íticos te e che, o autor  i ntroduc iu  os exemplos non te bebas todo o 

viño, non se beba vostede todo o viño e cando te fagas un traxe, pide 

consello ao meu xastre (p .  203, 1 ª ed . ), que son ca lcos evidentes. Na  
sét ima ed ic ión, en nota, pasouse a i nterpreta- los exemplos de  beberse 
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como caste lan ismos (p .  285) ,  pero, contra o que cabería esperar, tales 
exemplos non se supri m i ron4 •  

Na  m i ñ a  opi n ión,  a arq u itectu ra da obra está tamén afectada polo fe ito 
de q ue, sendo en pr inc ip io  u n ha gramática descrit iva de orientac ión 
s i ncrón ica moderna, contén moitos elementos ti rados de s incronías 
pasadas do id ioma q ue tenden a mestu rarse i nconven ientemente cos 
da actua l  e mesmo chegan a cond ic iona- la  descr ic ión do moderno 
ga lego com ú n .  Xa Santamar ina  ( 1 9 8 ? :  1 94- 1 9 5 )  a l u d i u  a este 
problema, que e l  i l ustrou con tres exemplos :  a presu nta ex i stenc ia  de 
vocai s  longas no ga lego moderno como consecuenc ia  de previas 
transformac ións de índole fonética (pp.  1 28-1 29 ,  7ª ed . ) ,  a presu nta 
ex i stenc ia  de vocais  nasal izadas en casos coma fano< fan-no (pp.  1 2 7-
1 28,  7ª ed . )  e a mestu ra de voces ant igas e modernas na l i sta de 
palabras que se opoñen por teren como vocal tón ica /e/ ou /e/ (besta / 
besta), h/ ou /o/ (c;)bra/cobra) (pp.  1 1 4- 1 1 7, 7ª ed . ) .  Ha i  tamén mestu ra 
de léx ico med ieva l e moderno (sen i nd ica- l as correspondentes 
cronoloxías) na re l ac ión de voces l ati nas que o caste lán e outros 
romances perderon pero q ue o ga lego mantivo como patr imon ia i s  (cf. 
pp.  50-5 1 da 4 ª ed . ,  52-53 da 7ª) : domente e dementre < D U M  
I NTERIM, enxerdar < EXH E RE DÃRE e ousia < ABSI DA son palabras 
exc l us ivamente arca icas q ue non se poden poñer sen advertenc ias ó pé 
de acio, basoira ou braña, como tampouco se debe i nterca la- la  voz 
med ieval refez ' ru ín '  (p. 56 da 4ª; p .  59 da 7ª) n u n  l i stado de arab ismos 
que se conservan na  actua l  s i ncron ía da l i ngua.  Así mesmo, cando se 
di que "e l gal lego com ú n  reduce a s imples todas l as vocales la rgas 
(dobles) si e l l o  no acarrea confus ión de s ign ificado :  dor 'do lor ' ,  y no 
door; cor 'color ' ,  y no coar" (p. 59, 1 ª ed . ;  p .  1 30, 7ª ed . )  estase 
real mente enu nc iando u n h a  regra h i stór ica de transformac ión vocá l ica, 
e non descr ib i ndo un estad io moderno de l i ngua, posto que door e 
coar non se daban en n i ngu n ha var iedade do ga lego entre 1 966 e 
1 9 79, como non fose na obra dalgú ns  escritores da  época, onde en 
todo caso terían que cons iderarse arcaísmos. 

A Gramática elemental del gal/ego común, como i n stru mento posto ó 
servido da docenc ia  de l i ngua ga lega q ue se impart iu  na U n ivers idade 
de Santiago de Composte la  du rante a segu nda metade da década dos 
anos sesenta e a década dos setenta, fo i transformándose e 
ampl  i ándose conforme as mudanzas dos tempos e as novas demandas 
docentes así o es ixían .  No seu conti nuado l abor de rev is ión e 
ampl i ac ión Ricardo Carva l ho Calero mostrouse como u n  profesor de 
l i ngua empeñado en i r  adaptando o i n stru mento docente q ue e l  mesmo 
creara ás c i rcunstanc ias cambiantes en que o seu l abor t ivo que i r  

7 8  

4 Hai aínda outras pasaxes criticables
encadradas nas páx i nas en que se 
expón a doutr ina sobre os c l íticos. 
Sorprende, en p r i n c i pi o, q u e  o 
gramático Carvalho  non condenase 
construccións con c l ítico en posición 
i n ic ia l  absoluta coma me non fale, me 
non mire ou me aquecer é o que eu 
quero (pp. 211-212, 1 ª ed.; pp. 288-
290, 7ª ed.). Empori so, a sorpresa 
atenúase cando se comproba que este 
tipo de usos agramaticais apareceu con 
relativa frecuencia na l iteratura ga lega 
anterior e posterior á G uerra Civi l ,  e 
que o propio Carvalho Calero incorreu 
neles, por exemplo, en A xente da 
Barreira (1951 ), onde pode lerse o 
segu inte: se non esmaiarían ao pasar 
baixo o arco (Sánchez Rei 1999: 189-
193). 



5 Neste capítu lo  manéxanse conceptos 
estructural i stas coma os de fonema, 
arquifonema e neutralización, mais ó 
mesmo tempo fai se unha descric ión do 
s i stema fonolóxico ó xeito trad ic ional, 
é d i c i r, parti ndo das l etras q u e  
representan os fonemas e n o n  
expoñendo o s i stema fon o l ox ico 
autonomamente, dando conta dos  
elementos que  o compoñen e das 
regras de que se d i spón para 
combinalos (Dubert Garcia 2000). 
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real izándose; mostrouse, poi s, como u n  profesor preocu pado por se i r  
poñendo ó d ía para así cu mpri r mel lor coas súas obrigas docentes. 

Con carácter  xeral pódese afi rmar que, se nas pr ime i ras ed ic ións  da 
gramática eran sen d iscus ión predom i n antes os aspectos d idácticos e 
gramat ica is  propiamente d itos, nas segu i ntes, dada a demanda dos 
a l u m nos da Facu ltade de F i lo loxía santiaguesa, o autor fo i  i ntroduc i ndo 
cada vez máis contidos de h i stor ia da l i ngua, d i a lecto loxía e outras 
mater ias ( B l anco 1 989 : 1 8 1 ). Así cons iderada, a Gramática elemental 

de Carva l ho resu lta equ i parable coa portuguesa de P i l ar Vázquez 
Cuesta e Maria A lbert i na  Mendes da Lus  ( 1 949), outro manua l  
u n ivers itar io corr ix ido e ampl iado en sucesivas ed ic ións e que, a lén 
dos contidos máis  propiamente gramatica is, ofrece i nformac ión sobre 
xeografía e h istor ia do portugués e tamén, como se sabe, sobre o 
ga lego. 

U n ha aná l i se máis  en deta l le revel a, ó meu modo de ver, que as 
transformac ións que a Gramática elemental  fo i exper i mentando entre 
1 966 e 1 9 79 afectaron a propia  estructu ra da obra, as ad ic ións 
b i b l iográficas e de contido q ue o autor l le foi  i ntroduc i ndo e, 
fi na l mente, a propia  evo luc ión da concepc ión que Carva l ho Calero 
t iña sobre as re lac ións entre o ga lego e o portugués ou, cando menos, 
o grao de exp l ic itac ión con que tal concepción se foi  form u lando nas
sucesivas ed ic ións q ue se pub l i caron .  

As  ed ic ións  pr i me i ra ( 1 966, 266 páx inas) e segu nda ( 1 968, 286  
páx i nas) teñen idéntica estructu ra : unha  i ntroducción en q ue se d iscute 
e ac lara o que se entende por galego comú n  e as d if icu ltades que 
existen (ou ex istían)  para f ixa lo, se expoñen a lgunhas ideas e lementa i s  
sobre a súa h i stor ia e a súa d i a lectoloxía e se estab lecen as d iferenc ias 
entre o rex i stro coloqu ia l  e o rex i stro l iterar io;  u n  capítu lo  ded icado ás 
cuestións gráficas, fonéticas e fonolóx icas q ue se aprox ima bastante a 
unha  expos ic ión de fonoloxía h istór ica de raíz "menendezpida l iana" 
enr iquecida coas notas de d i a lecto loxía habituais neste t ipo de 
traba l los ("Los son idos")5; un capítu lo  de estud io  das d iversas c lases de 
pa l abras ( " Las pa l abras"), u n  capítu l o  en q ue se abordan  
fu ndamenta l mente cuest ións s i ntácticas ( "Usos y construcciones") e, 
para rematar, u n h a  "Orientac ión b i b l i ográfica" en q ue non por 
casua l idade son escasos os traba l los gramatica i s  que se c itan : á altu ra 
de 1 966, 1 968 e aínda má is  tarde pouco má is  se pod ía recomendar cós 
xa vel los traba l los de Mi rás, Cuve i ro, Saco Arce, Lugrís F re i re e a lgúns 
outros autores do sécu lo  X IX  e do XX; as secc ións b i b l i ográficas de 
d iccionar ios e vocabu lar ios b i l i ngOes e de "Otros trabajos de i nterés" 
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son e lecuente testemuño da precar iedade de med ias con que debía 
acometerse a docenc ia  u n iversitar ia de l i ngua ga lega por aque les 
tem pos e da heteroxene idade de contidos prop ia  desta obra, pród iga en  
e lementos que nunha cons iderac ión estricta deber iamos cons iderar  
extragramatica is .  A tercei ra ed ic ión ( 1 9 70, 338 páx i nas), mantendo no 
esenc ia l  esta estructu ra, i ncorporou a novidade dun "Índ ice ana l ítico" 
(pp. 291 -334) que, preparado na parte fundamenta l por Dolores 
Fernández Fernández (cf. p .  8, 3ª ed . ) ,  foi reti rado na  cuarta ed ic ión  
"por  haber  demostrado l a  experienc ia  q ue no ofrece d ificu l tades l a  
consu lta del l i bro sobre l a  base del índ ice genera l "  ( p .  9 ,  4 ª  ed . ) .  

Na  cuarta ed ic ión ( 1 9 74, 3 3 0  páx inas) desprazou se para o pr i nc ip io  a 
or ientac i ó n  b i b l i ográfica,  q ue aparecía agora e nr i q uec ida  con 
comentar ias do autor e, por outra parte, vert ida nun molde estructural 
d i st i nto do anter ior :  fronte á c l as ificac ión temática e por xéneros e, por 
tanto, h íbr ida, das tres pr i me i ras ed ic ións  ("Estud ios genera les",  
" D i a lecto l ogía",  " D i cc ionar ios gal lego-caste l l anos", "Vocabu l ar ios 
caste l l ano-gal legos" ,  "Otros trabajos de i nterés") ,  optábase agora por 
unha presentac ión fundamentada no cr iter io c ronolóx ico (b ib l iografía 
para a época med ieva l ,  b ib l iografía para a época moderna) q ue 
ademais v iña  preced ida da  cons iderac ión do aproveitamento q ue pode 
t i rarse da consulta da bibl iografía sobre o portugués para o estud io do 
galego, e nomeadamente para o estud io  da l i ngua antiga e da 
gramática h i stór ica.  Esta nova estructu ra mantívose xa nas segu i ntes 
ed ic ións .  A meu parecer, o desprazamento da or ientac ión b i b l i ográfica 
para o i n ic io  do l i b ro non é senón u n ha man ifestac ión ostens ib le da 
v i ncu lac ión da Gramática elemental co ens ino da  l i ngua galega nas 
a u l as u n ivers itar ias, onde é hab itual q ue os estud iantes rec iban no 
i n ic io do cu rso as pert i nentes orientac ións sobre a b ib l iografía que 
deberán coñecer e manexar. 

Dado que, como se d i  na páxina  1 6  da prime i ra ed ición, a exposic ión do 
que se cons idera galego común non se debería facer sen consigna- las 
var iantes d i a lecta i s  concorrentes que en  cada caso se pu idesen s i na lar  
en forma de notas, é l óx ico q ue unha das ad ic ións  máis ostens ibles que 
foron i ncorporando as suces ivas ed ic ións  desta gramát ica fose 
prec isamente a das notas de rodapé, enr iquec idas coa i nformac ión 
d ia lecta l  e a erudic ión linguística que a marcha dos estud ios sobre o 
galego ía poñendo ó d ispor do profesor Carvalho .  A xeito de exemplo 
pódese recordar aqu í  q ue na  terceira edición (1970) se i ntroduciu na 

páxi n a  153 unha nota 59 con i nformación sobre o uso de voltándomos 
ao cimeterio -é d ic i r, u n  xerundio flex ionado- nun texto de Caste lao; 
na  segu inte ed ic ión ,  aparec ida en 1 974, a nota ampl iouse para 
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6 Trátase de "Xerundio galego con desi
nencias persoáis" (1975a) e de "No 
galego de Rianxo esiste u n  xerundio 
flesional" (1975b) . 
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certifica- l a  v ixenc ia  en galego das formas de xeru nd io  flex iona i : "y se 
oyen formac iones como víndomos y séndodes" . Esta i nformac ión, da 
que o autor xa d i spoñ ía parc ia l mente ó fi na l  dos sesenta e q ue pouco 
despoi s  pu ido completar, sería exposta en  dous art igos q ue, aparec idos 
no ano 1 9 75, segu ramente foron e laborados con a lgunha  ante lac ión6• 

A " l ntroducción", q ue carece de notas na pri me i ra ed ic ión, presenta 
sete na segu nda e once na tercei ra;  o capítu lo  titu lado " Los son idos" 
progresa desde as vi nteseis  notas da pr ime i ra ata as tri nta da segunda, as 
tri nta e sei s  da terce i ra e as corenta e tres da cuarta e as segu i ntes; en 
"Las palabras" pásase das 208 notas da pr ime i ra ás 2 1 0 da segu nda, as 
2 1 5 da terce i ra e as 2 1 7 da cuarta e poster iores; por contra, en "U sos y 
construcciones" a progresión fo i moi  modesta (8 na 1 ª e na 2ª, 1 1  na 3ª, 
1 O na 4ª e 1 2  na 7ª) e mesmo houbo unha  d i m i nuc ión entre a tercei ra 
ed ic ión e a cuarta que se deu como consecuenc ia  da i ncorporac ión da 
extensa nota 9 ó texto pr i nc ipa l .  Outra i ntervención importante sobre o 
aparato de notas que i nc id iu  d i rectamente sobre o acrecentamento do 
seu volume fo i a da súa amp l i ac ión  e corrección, q ue non é 
exces ivamente rara e que xa se observa, sen i r  máis  lonxe, na nota 1 da 
" l ntroducción" (ou do capítu lo  de "Genera l idades" a parti r da cuarta 
ed i c ión ) : no  paso á entrega de 1 9 70 enr iq ueceuse con nova 
i nformación que, evidentemente, debe de estar ti rada do art igo titu lado 
"El habia de Goyán", pub l i cado en 1 969 por Manuel Fernández 
Rodríguez no número 24 de Cuadernos de Estudios Gal/egos. 

Con todo, as ad ic ións non se concentraron no aparato de notas de 
rodapé, senón q ue afectaron a toda a obra, a índa q ue non 
homoxeneamente a toda  e la .  Abonda con consu l ta- los  índ ices 
correspondentes para perc i b i r  de que mane i ra fo i aumentando a 
extens ión dos d i st i ntos capítu los do l i bro .  Para os tres centra i s  a 
progres ión fo i a lgo máis  marcada no ded icado ás cuest ións fón icas e 
gráficas e a lgo má is  moderada nos outros dous (con reduccións no 
número de páx i nas que deberán i m putarse máis a a lgúns pequenos 
cambias de formato ed itor ia l  ca a auténticas reduccións de contido) : 

Extensión en páxinas dos tres capítulos centrais 

7ª ed. 2 ª ed. 3ªed. 4ª ed. 7ªed. 

Los sonidos: 40 45 48 48 52 

Las palabras: 109 110 113 105 108 

Usos y construcciones: 61 65 67 73 67 
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O au mento de extens ión e a transfomación foron sen dúb ida  máis  
acusados nos capítu los q ue en sentido pu ramente espac ia l  chamare i  
"per ifér icos", pero só  na trans ic ión desde a terce i ra ata a cuarta 
ed ic ión . O que nas tres pr ime i ras ed ic ións se i ntitu la  " l ntroducción" 
pasa pr ime i ro das 27 ás 30  e logo das 30  ás 33 páx i nas, para chegar 
ata 55 e 54 na cuarta e na sét ima ed ic ión, onde se denom i na 
"Generalidades" e incorpora un maior nú mero de subcapítu los ;  entre 
estas i ncorporac ións son merecentes de espec i a l  re levo a das 
"Moda l idades de l ga llego" (pp. 75-8 1 da 4ª ed . )  e a de " H i stor ia  de l a  
lengua" (pp .  8 1 -97 da  4ª  ed . ), con  posta ó d ía da doutri na  re lativa á 
d i a lecto loxía e á h i stor ia  da l i ngua galega. O novo títu lo  do subcapítu lo  
de d ialectoloxía (nas ed ic ións anter iores t itu lábase, sobriamente, 
" D i a lecto logía") proclama que a súa fonte de enr iquecemento non fo i 
outra có artigo de Carvalho Calero q ue, publ icado en  1 969 na revi sta 
Criai como �'Sobre os d ia lectps do galego", foi reed itado como 
"M©d'a�idades·dq-galego" tia coledánea Sobre língua e literatura galega 

(19Tf); q @otexo; dos· respeé:tivos contidos rton deixa lugar para a 
dúb ida. Canto á "Histor i a  de la lengua"7, combina en apertada síhtese 
e lementos de historià soc ial do id ioma galego, e lementos de h i stor i a  do 
desenvofvemento secular das súas  estructu ras fon o l óx icas, 
morfo lóx icas e lex ica is  e e lementos de h i stor ia da l i ngua escrita;  en boa 
med ida representa un complemento, por veces a lgo re iterativo, dos 
subcapítu los titu lados "Gal lego y portugués" (pp. 5 8-64), "Gal lego y 
caste l l ano" (pp. 64-70), " E l  gal lego en e l  Occ idente i bér ico" (pp.  70-
72) e " La fragmentac ión l i nguíst ica de l complejo occ identa l "  (pp .  72-
73 ) .  

A "Orientación b ib l iográfica", brevísima. en 1 966 (4 páxinas), 1 968 (5 
páxinas) e l9ZO. (5 .. páxinas.), fa i se rn?ito ,máis extensa en  1 97 4 e nos
anos en ·que.apareceron· as ediCións.:segÚ intes (26 páxinas). Máis cás 
i nd ispensables actua l izac ións periódicas, que nu nca deben fa ltar nas 
sucesivas ed ic ións d u n  manua l  u n iversitar io, resu ltou  dec isiva para 
este capítu lo  a reforma introduc ida en 1 9 74, cando se pasou a 
proporc ionar l le ó lector  unha  b ib l i ografía comentada que, como é 
obv io, fac i l i tar ía enormemente a i ntrod ucc ión  nos estu d i os de 
l i ngOíst ica galega ás persoas non i n ic i adas e ós estud iantes.  Con e la  
non  p rete ndeu Carva l ho e l aborar u n  repertor io  b i b l iográfico 
exhaust ivo, aínda que s i  re lativamente completo naque las áreas da 
l i nguística ga lega menos cult ivadas á a ltu ra dos i n ic ias dos setenta (cf. 
p. 1 6, 4ª ed . ) .  Nas súas observacións  móstrase ben i nformado non só
sobre o cont ido e a metodo loxía segu idos nas d i st i ntas obras q ue 
comenta, senón tamén sobre os x u ízos q ue outros l i ngOistas emiti ran 
ata o momento verbo de las .  Neste sentido, coido q ue se deben poñer 
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de re levo os seus  comentar ios sobre os Elementos de gramática 

histórica gallega de Vicente Garda de D iego (cf. pp.  1 8-20, 4ª ed . ), 
sobre o Altportugiesisches Elementarbuch de Joseph H u ber  (cf. 22-24, 
4ª ed . )  e sobre o Diccionario gallego-castellano de F ranc i sco Javier 
Rodríguez (cf. pp. 35-36, 4ª ed . ) .  

Na  sét ima ed ic ión mantívose o mesmo esquema de presentac ión 
b ib l iográfica e i ntroducíronse a lgu n has actua l izac ións, mais sempre 
moi  se lect ivamente, xa q ue por vo lta de 1 9 79 o p rogreso 
exper i mentado xa pola  producc ión l i ngu ística ga lega convertía en 
i nviable todo afán de exhaust iv idade nun manual  e lementa l  coma este : 

H a  terminado la época en que todo escrito tenía importancia. 

Ahora, el que quiera seguir al día la marcha de los estudios sobre 

el gallego y de las publicaciones para el aprendizaje de la lengua 

en sus diversos niveles, tiene que estar atento personalmente a 

las ediciones de monografías y a las reseñas bibliográficas y 

catálogos de las revistas y las editoriales (p. 12 , 7ª ed.). 

As mudanzas má is  ostens ib les, por tanto, i ntroducíronse na cuarta 
ed ic ión e cons i st i ron na ampl iac ión dos contidos de h istor ia  da l í ngua 
dentro do capítu lo  que pasou a chamarse "Genera l idades" e na 
i ntrod ucc ión  de extensos comentar ios do autor na  or ientac ión 
b ib l iográfica.  Tendo en conta os sectores en q ue se verif icaron, cabe 
sospe itar que ta les cambios e amp l iac ións  estivesen vi ncu l ados cunha 
pos ible evo luc ión do pensamento de Carva l ho Calero sobre a i n serc ión 
do ga lego dentro do contexto i berorromán i co, ou  ben c u n h a  
exp l i c itac ión e expl icac ión extensa d e  ta les concepc ións .  Vexámolo. 

Recól lense na  pr ime i ra ed ic ión da Gramática elemental as segu i ntes 
afi rmac ións : 

1. [A lí ngua dos Cancioneiros] era sustancialmente común a los

gallegos y a los portugueses. N o  se puede hablar todavía de

gallego y portugués como lenguas diferenciadas.

Sin embargo, las vicisitudes políticas separaron inevitablemente 

en dos ramas la lengua común. La lengua de los poetas de la 

llamada escuela gallegocastellana, y la de los escritos en prosa 

del sigla XIV en adelante es ya una lengua genuinamente 

gallega que no se puede confundir con el portugués, aunque sea 

realmente una variante del mismo. 

Desde entonces, los diferentes destinos de las dos ramas de la 

que había sido una sola lengua, aumentaron sus divergencias.
Éstas, sin embargo, se reducen casi exclusivamente a la 

fonética y al vocabulario (p. 2 8).
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2 .  Resulta [ . . .  ] en conjunto máis adaptable para el gallego la 

ortografía castellana que la portuguesa, pues la primera -si se 

prescinde del timbre de las vocales- puede adoptarse sin más 

problemas que la representación del fonema s (x), de que el

castellano moderno carece, y la transcripción de la n velar en 

palabras como unha 'una' y derivados (p. 29). [ . . .  ] Sabido lo 

que antecede [que por 1966 estaban abandonados os intentos 

de distinguir graficamente as vocais de abertura media; que as 

vocais resultantes de contracción se marcaban diacriticamente 

con acento agudo, non con circunflexo; que a consoante nasal 

velar en posición intervocálica se representaba mediante o 

dígrafo <nh>, "unánime y ya tradicional" en 1966; e que o 

fonema /J/ se representaba por <x> porque no seu caso sería 

"incongruente" o criterio etimolóxico e o modelo do galego 

medieval ou do portugués "no sirve" porque no galego 

moderno xa non existe o fonema/:) "y no parece lógico exigir 

erudición histórica al que escribe"], puede escribir en gallego 

cualquiera que sepa hacerlo en castellano (p. 78). 

3 .  En su estado actual, el gallego rústico tiene que ser depurado y 

completado para convertirse en lengua !iteraria. Fuera de los 

castellanismos que se quieren excluir, sólo los arcaísmos y los 

portuguesismos pueden llenar las lagunas que se observan (p. 32). 

Na segunda ed ic ión e na terce i ra estas afi rmacións reprodúcense 
textualmente case sempre.  Pouco importancia entraña a substitución do 
s i ntagma "en conju nto" da páxina 29 da pr ime i ra ed ic ión por "en 
genera l ", que se le na páx ina 34 da segunda e na 3 3  da tercei ra.  Moito 
máis valor ten, como é obvio, a reve ladora supresión da frase "Sabido lo  
que antecede, puede escrib i r  en gal lego cualqu iera que sepa hacerlo en 
caste l l ano", que pasou á segunda, pero xa non á tercei ra ed ic ión, a de 
1 9 70 .  Por contra, non se e l i m i naro n  ata a séti ma  ( 1 979) as 
consideracións ortográficas previas sobre as que ta l afi rmación se sosti ña, 
e en ta l ocas ión soamente se alterou o parágrafo re lativo á grafizac ión da 
consoante /J/, da que agora se d icía que, aínda que comunmente 
representada naque la  altu ra h i stórica por <x>, contaba cunha alternativa 
"etimológica más cu lta" (p .  1 50, 7 ª ed . )  que se val ía de <g>, <j> e <x>. 
Con todo, como sucede no re lativo á extensión e á estructu rac ión externa 
da obra, foi  na cuarta ed ic ión onde Carva lho Calero i ntroduc iu  as 
mod ificacións máis d ignas de re levo no tocante ás súas ideas verbo das 
re lacións entre o galego e o portugués e as consecuencias que de tales 
concepcións se deberían derivar para a i ntervención sobre o i nstrumento 
l i ngu ístico galego na Gal ic ia  contemporánea. 

Percíbese, para empezar, unha  ati nada correcc ión da observac ión 
re lativa á l i ngua da poesía ga lego-caste lá, da q ue en 1 9 7 4 pasa a 
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8 Esta autora cr it icou l l e  a Carval h o
Calero "su

' 
sum isa aceptación de una 

ortografía como la  que prácticamente 
se usa hoy d ía en las publ icaciones 
gal l egas, que tiene demas iados puntos 
flacos para que haya que admit ir ia s in  
d i scus ión" (Vázqu ez Cuesta 1967: 
195). Ó seu modo de ver, a eiva era
espec i a l  mente grave no terreo da 
acentuación, porque, ó non se 
arbitraren medios para d i sti ngu i r  
graficamente o s  graos de abertura dos 
fonemas vocál icos med ios, corríase o 
r isco de i mposib i l itar unha  correcta 
aprendizaxe da pronuncia galega por 
parte das persoas castel a nfa l antes 
i nteresadas en dominala.  

A obra l i ngUística de Carva lho Calero 

d i c i rse q ue " l a  lengua  de l os poetas de l a  l l amada escue l a  
gal legocaste l l ana, y a  n o  mantiene e l  trad ic iona l  contacto con e l  
portugués, s i no  que se or ienta hac ia  u n  púb l ico caste l l ano" (p .  60) . 
Efectivamente, non pod ía manterse a equ i parac ión entre a l i ngua 
poética h íbr ida da  escol a  ga lego-caste lá  e a l i ngua da  prosa ga lega do 
sécu lo  X IV e poster iores, xa q ue só a segu nda se debe cons iderar como 
emanac ión cu lt ivada, mais non adu lte rada, do romance galego 
espontaneamente fa l ad o .  Non  pod ía sosterse, en defi n i t iva, a 
afi rmac ión de que a l i ngua da  poesía ga lego-caste lá  era "genu i namente 
gal lega" . O prop io  Carva l ho Calero retomará e amp l ia rá estes 
razoamentos no epígrafe "La lengua de la l ír ica gal lego-caste l l ana" (pp.  
89-90), i ntegrado no subcapítu lo  de " H i stor ia  de l a  lengua" .  

Por  outra banda, na  cuarta ed ic ión ampl íase o contraste fonético, 
morfolóx ico, s i ntáctico e lex ica l  entre o portugués e o ga lego comúns .  
Este contraste xa se facía nas  anter iores ed ic ións, e i nc l uso se fora 
acrecentando na segunda e mais  na terce i ra;  ma is  agora, na entrega de 
1 9 74, ampl iábase aínda u n  pouco máis  e dábase l le u n h a  d i spos ic ión 
ed itor ia l  nova, con pequenos epígrafes destacados, q ue ti ña  a i ntención 
ev idente de resa lta lo .  

A o l l ada  ó portugués desde o ga lego va i seg u i d a  na  cuarta ed ic ión  e 
segu i ntes d u n h a  o l l ada  ó caste l á n  ( "Ga l lego y caste l l ano", pp .  64-
70) da  q ue se t i ra a conc l u s ión  de q ue, a pesar  da  eros ión
caste l a n i zadora padec ida  po l a  nosa l i ngua  en  v i rtude da  dom i nac ión  
q ue sufr i u desde o fi na l  da  Idade Med ia, o galego mantén no 
esenc ia l  a súa  persona l idade, po i s  "no  ha  abandonado  su  fam i l i a 
cognat i c i a  para se r adoptado po r e l  caste l l ano", se nón  q ue 
"conti n ú a  dentro de l comp lejo ga l lego-portugués, y hoy refue rza su  
s i tu ac ión  l a  ex i ste n c i a  de una l i te ratu ra y l a  po l i da académ ica q ue 
l a  U n ive rs idad y otros ó rganos cu l tu ra les ejercen sobre e l  i d ioma" (p .  
70) . Lox i camente, esta o rgu l l osa afi rmac ión  de i ndepende n c i a
d i scordar ía estrep itosamente c o a  afi rmac i ó n  d e  q ue " resu l ta [ . . .  ] en  
conj u nto má i s  adaptab le para  e l  ga l lego l a  o rtografía caste l l ana  q ue 
l a  portuguesa" . Non  estraña, por consegu i nte, q ue estas pa labras, 
que xa l le foran severamente censu radas por P i l ar Vázq uez Cuesta 
en 1 96 7ª, se supr i m i se n  a part i r da cua rta ed i c ión,  a de 1 9 74, n i n  
tampouco q ue a part i r  de l a  se engad i sen  a l g u n has cons iderac ións  
"menéndezp ida l i anas" sobre o " romance i bér ico occ identa l ,  e l  
ga l lego-portugués, de l  q ue e l  ga l lego sería u n  d i a lecto" (p .  7 1  ) .  As 
a l ternat ivas conceptua i s  q ue nas mesmas páx i nas ava l i aba Carval l)o 
i nc i d ían  sem p re na  v i ncu l ac ión  xenét ica ou  h i stór ica e ntre o galego 
e o portugués : se é q ue repugna a et iq ueta de "d ia lecto" para o 
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portugués, poderíase defi n i - l o  i berorromance occ identa l  como u n  
"gru po" q ue comprende "dos lenguas actua l mente :  e l  ga l lego y e l  
portu gués"  ( p .  7 2 ) ;  o u  ben, n a  l i ñ a defe n d i d a  por  Le i te de 
Vascon ce l o s  ( 1 9 2 8 - 1 9 2 9 : 6 2 3 -62 5 ), " q ue son  dos l enguas  
estrech amente u n idas por  u n  or igen  com ú n "  (p .  7 3 ) .  

Sobre estas ideas volve Carva l ho nos epígrafes "E l  ga l lego-portugués" 
(pp. 8 1 -83), "El gal lego y el  portugués" (pp. 83-86) e "Gal lego-portugués 
y gal lego med ieva l"  (pp. 86-89), dos que i nteresa extraer unha  idea xa 
anter iormente apu ntada, mais  agora transparentemente asentada :  

Pero es sólo la lengua y la poesía trovadoresca, siglas Xl l -XIV, lo 

comú n a G alicia y a Portugal. El desarrollo de la prosa en ambos 

países a partir de aquel momento en que se extingue el eco de la 

poesía de inspiración occitánica, muestra cada vez mayores 

divergencias, leves al principio por lo que se refiere a la lengua, 

pero muy marcadas desde luego en lo que afecta al ambiente 

social y al espíritu nacional que reflejan (p. 86) .  

A consideración do ecl ipse da l írica trobadoresca como marca ostensible 
do final dunha etapa na h i storia das l í nguas iberorromán icas occidentais e 
o i n ic io dunha etapa nova é doada de rastrexar na b ib l iografía l i nguística
e ! iteraria anterior e posterior á obra de Carvalho Calero .  Aparece tamén, 
por outra parte, en d iversos textos do propio Carvalho d i stintos da 
Gramática; é o caso, entre outros, do que contén a súa " l ntroduçom á 
h i stória da l iteratura galega" ( in  Carvalho Calero 1 983 : 44-53) .  Nos ú ltimos 
tempos foi adoptada por Manuel Ferre i ro na súa Gramática histórica 

galega ( 1 995), onde fala de "consonantismo med ieval trovadoresco" e 
"consonantismo med ieval postrovadoresco" (pp. 1 78-1 82) .  

Por outra parte, de cara ás consecuenc ias que as concepc ións sobre a 
h istor ia  do ga lego e os seus  víncu los co portugués deberían ter no e ido 
das pol ít icas l i nguísti cas contemporáneas, rev isten grande i m portanc ia  
as ideas que o profesor de Ferro l expresou a propós ito de " E l  gal lego 
med io" (pp.  92-94), " La lengua de l Renac i m iento" (pp.  94-96) e "La 
s i tuac ión actua l"  (pp.  96-9 7) . Para e l ,  mentres q ue na trans ic ión do 
galego med ieva l ó contemporáneo foron espontáneas as mudanzas que 
afectaron o voca l i smo e o consonantismo, produc iuse en  troques certa 
caste lan izac ión morfo lóxica e lexica l .  Ante esta s ituac ión, que en l i ñas 
xera i s  se ría aceptada po los  escr i to res q ue Carva l ho denom i n a  
"d i a lecta l i stas", x u rd i ro n  desde o Rexu rd i mento "corr ientes de 
res i stenc ia  or ientadas a frenar la desga l legu izac ión, a se lecc ionar las 
conces i o nes a l  caste l l a n i smo y restau rar  i nc l u so l as formas 
trad ic iona les" (p .  94) . Neste l abor formarían espec ia l  empeño os 
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9 É natura l ,  por tanto, que, contra o que
sucedeu con algu n has outras pasaxes, 
fose mantida ata a sétima edición a 
terceira das afi rmacións da Gramática 
de 1966 que anteriormente transcribín : 
"En su estado actual, el gal l ego rústico 
tiene que ser depurado y compkrtado
para convertirse en tengua [iteraria. 
Fuera . da los casteltanf5mos . que se 
quieren exduir, sófo los arcaísroos y 
los ¡Jortugoesismos pueden lfenar tas 
tagunas . que � observan"'. (p: J;i, · 1•· 
ed. ;  p. 77, 7ª ed.). 

1 O Recórdense, por exemplo, as segu i ntes 
palabras: "Ambas l i nguas foron unha 
mesma, que por  ter  xurdido en Ga l ic ia  
se podería chamar  galego arcaico; 
pero tamén os portugueses poderían 
chamar portugués arcaico, por ser a 
l i ngua que se fa lóu antigamente en 
Portugal .  Como bos i rmáns,  
chamarémosl  l e  galego-portugués, e 
considerarémola a fase pri m itiva do 
galego e do portugués actuás. Así as  
cousas,  non conv i rá dec i r  q u e  o 
portugués é un d ia lecto do galego, nen
moito menos que o galego é u n  
d ia lecto do portugués; senón que o 
galego e o portugués son dous 
cod ia lectos ou formas modernas do 
galego-portugués medieval"  (Carbat l o  
Calero 1969a: 5). 

A obra l i nguística de Carvalho Calero 

"escritores coru ñeses de pr i nc ip ias del s ig la  XX" (p .  94) e a lgúns  outros 
da trad ic ión ga legu ista, dos q ue Carva l ho, como cabe deduc i r  das súas 
poster iores dec larac ións  a Fernán-Ve l l o  e P i l l ado Mayor ( 1 985 : 1 79), se 
sentía conti nuador9 •  

Podemos afi rmar, por  tanto, q ue, no re lativo a como se debería i nterv i r  
no i nstru mento l i nguíst ico galego do momento, a mudanza no 
pensamento de Ricardo Carva lho  Calero comezou a produc i rse entre 
1 9 70, ano en que apareceu a terce i ra ed ic ión da gramát ica, e 1 9 74, 
cando se deu á luz  púb l ica a cuarta ed ic ión . Fo i  esa trans ic ión a que 
se sa ldou coa supres ión da afi rmac ión de que "resu lta [ . . . ] en conj u nto 
má i s  adaptable para el ga l lego la o rtografía caste l l ana  que l a  
portuguesa" . Coido que i nteresa sub l i ñar e reter este dato porque, 
aínda que xa no art igo "Sobre os d ia lectos do galego" de 1 969 o 
profesor expoñía puntos de vista sobré a h i�toria e as: relacións do 
galego e o portugtJés coi nc identes cos de l974m, as consecvenôas de 
apVicat i(\)n' fZJráctica que entón tfraba do t:Ó:ntraste :font:>l'óx'ic:o e
morfo lóxico entre as dúas 1 inguas estaban aínda: na l i ña que defendera 
nas dúas pr i me i ras ed ic ións da súa gramátic::a :  . 

Pero m áis im portantes son as · diferenc ias fonéticas, que 

supoñ en un obstáculo infranqueabre para os que soñ an unha 

unificación total da ortografía d os dous idiom as (Carballo 

Calero 1969a: 4). 

É certo que afi rmar que existen d iferenc ias fonéticas entre o ga lego e o 
portugués que converten n u n  i mpos ib le a súa u n ificac ión ortográfica 
non equiva le a d i c i r  que o galego debe adoptar fundamentalmente a 
ortograffa castelá.  Mais o certo é que esta ú ttirna opin ión, X<l' pub>lkada 
en l 966 e ) 968, re iterouse a�nda na tE!rceira ecti€ ión: daJ;frámática 
eÍem<entaf, saída do prefo en 1:970, é didi, ¿�. anó despo¡s -�e artigo 
"Sobre os d ia lectos do ga lego", que en 1 9 71 se reeditou. cu n ha 
mod ificac ión do títu lo  (agora "Moda l  idades do ga lego") mais  sen 
n i ngu nha  correcc ión das palabras anter iormente transcr itas. O cambio, 
pois, comezou a prod uc i rse d u rante os pr ime i ros anos 70 e, c laro está, 
t ivo que v i r  determ i nado por unha  reflex ión má is  demorada sobre a 
cuestión es ix ida pol a  neces idade, cada vez máis  premente, de e laborar 
normas para a escrita en  galego. A e laborac ión das normas da Rea l  
Academia  Ga lega de 1 9 70 e 1 9 7 1 , redactadas polo propio Carva lho  
Calero, ben pu ido i nfl u ír nesta evo l uc ión do seu pensamento. 

Con todo, a mudanza material izacia en  1 974 non ía máis alá da 
supres ión d u nhas palabras q ue nesa a ltu ra o autor xa non subscr ib i ría .  
Non dera l ugar aínda a u n ha dec larac ión en pos it ivo, non entrañaba 
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aínda u n ha expl ic itac ión da neces idade de i nterv i r  cunha or ientac ión 
rei ntegrac ion i sta sobre o i n strumento l i ngUístico galego se é que se 
quería facer posi b le a súa salvac ión .  Mais  esta exp l i c itac ión non tardaría 
xa en chegar, como sen necesidade de buscar moito poderá comprobar 
quen repase a producción escr ita que o profesor Carval ho pub l icou de 
1 975 en  d iante. O 2 2  de agosto de 1 976 apareceu en La Voz de Calicia 

o artigo t itu lado "O galego desenfreado" (en Carva l ho Calero 1 98 1 : 65-
7 1  ) ,  onde daba a voz de a larma sobre o ínfimo dom i n io que do noso 
id ioma estaban mostrando por aqueles días non poucos escritores 
oportu n i stas e redactores ocas iona is  de manifestos d iversos que, 
aprove itándose do valor de arma pol ít ica que o ga lego adqu i r i ra du rante 
os tempos da lo ita contra o franq u ismo, usaban del sen aprende lo  e sen 
querer  aprendelo, "sen posu ílo e sen querer posu ílo" . Este tipo de 
reflexións debeu de i r  facendo levedar toda a masa previa  de ideas q ue 
fora e laborando en anos anteriores. No art igo " U so e abuso do ga lego" 
( 1 977), ó volver sobre a preocupación que xa man ifestara meses atrás 
en "O galego desenfreado", i ntroducía ó fi na l  u nhas pa labras en que a 
dec larac ión de rei ntegrac ion i smo era ben expl íc ita : 

H ai moitas posibil idades para orientar o gal ego cul to: a 

reintegración ao núcl eo orixinaria do romance hispánico 

occidental , que é unha sol ución, ao meu xuicio, real ista; a 

insul ación do gal ego frente ás l inguas irmás, que é unha 

sol ución, ao meu xuicio, utopista . . .  (Carbal l o  Cal ero 1977 :  2 15). 

De aqu í  en d iante Carval ho Calero fo i re iterando, expl i cando e 
desenvo lvendo o seu i dear io re i ntegrac ion i sta ata a súa morte en  1 990 .  
S i rvan, a xeito de i l ustración, as pa l abras coas q ue remataba o seu 
comentar io crítico das Bases prá unificación das normas lingiiísticas do 

galego de 1 9 7 7 :  

A idea, até hai pouco profesada por tan poucos, de que non 

estamos sos, e que hai que contar cos demáis integrantes da 

comunidade l ingOística gal ego-portuguesa, ábrese hoxe paso, 

mesmo antre os que onte adoptaban unha actitude 

ul tradiferencial ista. H ai que ser consecuentes, e establ ecer 

contacto cos demáis membros da famil ia para l ograr unha 

concordia que homologue o indumento gráfico das nosas fal as e 

nos reintegre de modo espreso na orixinaria xinea, sin perxuicio 

d as pecul iaridades que unha concordia debe preservar 

(C [arval ho] [Cal ero] 1978b: 11 O) 1 1 • 

Para m i n, esta decantación defi n itiva das súas posic ións rei ntegracion istas 
foi a razón que o moveu a expresar certas reservas no pró logo á sét ima 
ed ic ión da súa Gramática elemental ( 1 979), en que, u rxido polos 
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11 Véxanse outras declaracións de
rei ntegrac i o n i sm o  datadas naquel  
mesmo ano en C [arvalho] [Calero] 
(1978a, 1978b), e tamén no artigo 
"Non estamos sós", publ icado en La 
Voz de Galicia o 6 de xanei ro de 1978 
e reco l l ido en Carvalho  Calero (1981: 
79-81). Para textos de época máis  
tardía cf .  Carva l h o  Calero (1983, 
1984b, 1990, 1992). 



1 2  Segundo Montero Santa lha ( 1 991 : 36), 
entre estes estud ios  " ú lt imamente 
publ icados" contaban sobre todo "A 
recuperação l i terária do galego" ( 1 973) 
de Manuel Rodrigues Lapa e "Sobre a 
u n ificac ión ortográfica galego-portu
guesa" ( 1 976) de Joan Coro m ines. 

A obra l i ngUística de Carvalho Calero 

compromisos ed itor ia is, soamente pu ido efectua- las emendas que 
estimou "menos aplazables" (p.  1 1  ) . Tales emendas s ign ificaban moito 
menos do que ó final  da década dos setenta demandaba a evoluc ión do 
seu pensamento.  O "concepto do id ioma" que da lectura das páxi nas da 
súa gramática se desprendía non era xa completamente o seu naquela 
a ltu ra h i stórica, aquela gramática non era xa ente i ramente súa:  

Muchos importantes acontecimientos que afectan a la lengua 

gal lega se han producido desde 197 4, fecha de la cuarta edición de 

este libro, de la que son reproducciones literales la quinta y la sexta. 

Esos acontecimientos deben repercutir en la gramática del gal lego. 

Como consecuencia de los estudios científicos y de política 

lingOística últimamente publicados, nuestro concepto del idioma 

es máis rico y más profundo1 2 •  Pero si incorporásemos al texto de 

esta edición la totalidad de las fichas que para mejorar o completar 

nuestra obra fuimos acumulando en el curso de estos cinco años, 

el libro, sobrecargado de adiciones y correcciones, perdería su 

equilíbrio estructural. H ubiéramos preferido escribirlo totalmente 

de nuevo, es decir, hacerlo otro, hacer otro (p. 11, 7ª ed.). 

Diante d i sto, non me parece i mprudente afi rmar que Carva l ho Calero 
prese ntou esta sét i m a  ed i c i ó n  d a  gramát ica  m a n i festando 
pub l icamente u n  notable d i stanc iamento respecto de la .  A meu parecer, 
as palabras coas que daba cabo ó seu pró logo, as i nadas o 1 1  de agosto 
de 1 9 79, defi n ían perfectamente o seu estado de op i n ión naquel 
momento e perm itían ad iv i ña- lo  que a Gramática elemental chegaría a 
ser en caso de que aparecesen novas ed ic ións  de l a :  

Las últimas ediciones de este libro reunían, por lo que se refiere 

a la flexión verbal, una amplia diversidad de formas, de las 

cuales elegíamos para situar en el texto las que estimábamos más 

comunes o más características, y relegábamos a las notas, como 

dialectales, las restantes. Aunque en materia de normatividad 

continuamos profesando nuestro viejo liberalismo, la conciencia 

de que el gallego, como idioma hispánico occidental, no debe 

volver las espaldas a las otras formas del romance atlántico, nos 

aconsejaría hoy en algunos casos una distribución distinta. Pero 

como todo esto es materia opinable, y no sabemos, de momento, 

qué rumbo inmediato tomará el idioma, no hemos realizado 

rectificaciones importantes, aunque en las ocasiones en que nos 

pareció necesario, indicamos los cambias de orientación que se 

acusan en la lengua !iteraria. La  necesidad de una reintegración 

del gallego en su mundo originario se nos aparece más clara, y 

ello nos impondrá en el futuro inevitables retoques. 

El mismo criterio determinará ajustes paralelos en otras materias 

(p. 12 , 7ª ed.). 

89 



Ramón Mariño Paz 

Val l an dous exemplos como mostra das poucas pero s ign ificativas 
mod ificac ións que acusan un "cambio de orientac ión en la lengua 
1 i terar ia" . O parágrafo re lat ivo á representac ión gráfica da  consoante 
fr i cativa prepa lata l xorda, q ue se mantivera i na l terado nas se i s  
pr ime i ras ed ic ións (nas que se rexe itaba por  " i ncongruente" e porq ue 
"no s i rve" o uso dos tres grafemas <g>, <j> e <x>), pasaba agora a 
redactarse d u n  novo xe ito, concordante coa d i spos ic ión favorable a 
adoptar grafías "má is  eti molóxicas" que xa expresara nos art igos 
"Normas ortográficas e morfo lóx icas" e "Novas bases para u n ha 
norma l izac ión l i ngU ística", de 1 9 78 : 

El fonema s se representa por x. U na ortografía etimológica más 

culta conserva el uso de g o j para representar el fonema sonoro 

z, hoy ensordecido (p. 150, 7ª ed.). 

A nota 1 07 da sét ima ed ic ión presentaba como novidade unha  ad ic ión 
re lativa ó verbo decir: "Actua l mente as i st i mos a l a  restaurac ión de la  
forma gal lega antigua, con ortografía moderna dicer, l o  q ue su pone e l  
tras lado de l parad igma a l a  segu nda conj ugac ión, y el  cambio 
correspond iente de voca l  rad ica l "  (p .  2 30, 7ª ed . ) .  Con todo, a forma 
de i nfi n it ivo que se daba como mode lo era aínda decir, e i sto a pesar 
de que xa un ano antes, en 1 9 78, o autor fixera púb l ica a segu i nte 
afi rmac ión : 

Os verbos escribir, recibir, decir, sufrir deben pasar 

decididamente a conxugarse como verbos en -er, segundo a 

auténtica tradición galego-portuguesa: escreber, receber, dicer, 

sofrer. O mesmo outros que conservan a desinencia -er no 

portugués actual (C [arballo] [Calero] 1978b: 109). 

Data tamén de 1 9 78 o art igo "Testemun hos gráficos do ga lego decer 

'd izer"' (segu ido en 1 980 de "Novos testemun hos gráficos do galego 
decer 'd izer"'), onde é ev idente que a reco l le ita dos testemu ños se facía 
coa i ntenc ión de reu n i r  argu mentos para apo ia- l a  consagrac ión 
normativa do uso de dicer no ga lego moderno. 

Ev i de ntemente, á a l tu ra de 1 9 79 R icardo Carva l h o  Calero te ría q ue 
esc r i b i r  u n h a nova gramát i ca  se é q ue asp i raba a se nt i rse 
p lenamente ident if icado c u n h a  obra dese t i po as i n ada  co seu nome. 
O manua l  q ue e l a borara a med iados dos anos sesenta resu l tába l le ó 
fi na l iza- l os setenta i nevitab lemente a l leo, d i stante, a pesar de 
tód a l as transformac ións  q ue l le fora i ntrod u c i ndo ó longo de trece 
ou catorce anos de max i ste r io  u n ivers i tar io  e de reflex ión  sobre a 
l i ngua  ga lega13 •  
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13 Coido que con isto non d igo nada que
non d i xese xa o propio R icardo 
Carvalho Calero. Ben claramente se 
man ifestaba cando por volta de 1983 
ou 1984 l l e  declaraba a Carme B lanco 
(1989: 179-180) que xa naquela altura 
non esperaba publ icar novas ed icións 
da gramática. E non o esperaba porque 
non perc ib ía daquela u n  ambiente 
escolar en que a concepción do galego 
que nela se expoñía pu idese ter boa 
aco l l ida, e tamén -e isto é o que agora 
máis i nteresa- porque el  mesmo non a 
escribi ría xa mantendo os mesmos pos
tu lados con que a escr ibira orixinaria
mente. É dic i r, de escr ib i la  de novo, 
expl icitaría as súas ideas sobre a nece
saria rei ntegrac ión do galego no s iste
ma do "romance i bérico occidental", 
ideas que anteriormente, á parte de 
non estaren sufic ientemente estud ia
das, levantaban moitas suspicacias nas 
esferas ofic ia is. 



A obra l i nguística de Carvalho Calero 

Dito o que antecede, non podemos deixar  de lembrar que o propio 
profesor Carva l ho, i nqu i r ido por Fernán-Ve l l o  e P i l l ado Mayor ( 1 986 : 
1 75- 1 79), deu cumprida razón das "d iferentes evo l uzóns con respeito 
ao 'tratamento' da l íngua" q ue se observan nas sucesivas ed ic ións da 
Gramática: N a  súa resposta afi rmaba o autor que a evo l uc ión que en 
ta les ed ic ións  se pode aprec iar  é unha  evo l uc ión recti l ínea, xa que 
aqu i lo que en 1 966 non se pod ía d i c i r  abertamente fo i se podendo d i c i r  
nos anos subsegu i ntes, se non  con  tota l l i berdade, s i  cunha l i berdade e 
unha  c l ar idade crecentes .  Recoñecía que fixera rectificac ións du rante 
os anos transcorridos entre 1 966 e 1 9 79, mais  ta les rectificac ións 
xustifícábaas porque du rante ese tempo deveu "mais c lara a m i ña 
i nformazón sobre o ga lego e a m i ña conc iénc ia  das características do 
id ioma" . Ademais  esas rectificac ións, esperab les e mesmo laudables en 
q uen mantén u n h a  l i ñ a de reflex ión  p ro l o n gada sobre u n h a  
determ i n ada mater ia, nu nca chegarían a a l terar no esenc ia l  u n  
pensamento que se dec lara conti nuador e debedor dunha  dup la  
corrente : 

1 .  A da roman ística u n iversal, representada por Menéndez P ida l, que 
s ina la  tres grandes romances na Pen ínsu l a  I bér ica : o orienta l , o 
centra l e o ocidenta l  (ou ga lego-portugués) . 

2 .  A trad ic ión ga legu ista, representada por Caste lao, que s i na la  a 
i rmandade esenc ia l  do ga lego e o portugués e avoga por unha  
aprox i mac ión entre ambos.  

En defi n it iva, para o autor de n i ngún xe ito se pod ía c rer  q ue a séti ma 
ed ic ión ( 1 9 79) da Gramática elemental  supuxese unha  rectificac ión da 
ed ic ión de 1 966, aínda que evidentemente s i  conti ña rectificac ións que 
vi ñan a se- lo  resu ltado fi na l  das d iversas i ntervencións que sobre e la  
fora rea l izando ó longo de ·a lgo máis  dunha década.  Na m i ña op i n ión, 
se a ed ic ión de 1 9 79 non se pode ler como u n h a  emenda á tota l idade 
da de 1 966, cando menos si é certo que a serie de rectificac ións 
parc ia i s  que se foron acu m u l ando du rante u n  período de trece anos 
fixeron da  sét ima ed ic ión a lgo máis  -bastante má is- ca unha  vers ión 
corrix ida e actua l izada da pr i me i ra .  Obviamente, as d iferenc ias serían 
aínda moito maiores en caso de que o profesor ferro lán se dec id i se a 
facer unha  gramática completamente nova ó fi na l  da década dos 
setenta. Creo que é esta a razón que exp l ica o fe ito, para m i n  
i ncuestionab le, d e  que Carva l ho Calero pub l icou a sét ima ed ic ión d a  
Gramática elemental  c u n h a  actitude notablemente d i stanc iada de la, 
con moi i m portantes reservas, coma se xa non fose súa, ente i ramente 
súa.  
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Estudio da lingua dalgúns autores e historia do 
galego escrito. 

Salvo descoñecemento de pos ib les precedentes pol a  m i ña parte, as 
pr ime i ras páx i nas l i ngU ísticas que R icardo Carva lho  Calero pub l icou 
na súa vida foron as que, dentro da  Historia da literatura galega

contemporánea ( 1 963 ), ded i cou a ana l iza- l a  l í ngua de d iversos 
escritores, e especia l mente a de Rosal ía de Castro (pp. 222-226), 
Eduardo Pondal  (pp. 3 05-307) e Manuel Cu rros En ríq uez (pp. 3 78-
384) .  Non podemos d i c i r, en honor á verdade, q ue fose e l  o 
i naugu rador deste ti po de estud ios dentro do mu ndo das letras galegas, 
po is  antes de 1 963 xa se deran a coñecer, polo menos, u n  traba l lo de 
Alonso Montero sobre "A l i ngua ga lega desde Cu rros" ( 1 9 5 1 ), u n  de 
Fernández Pousa sobre "La lengua gal lega en Cu rros En ríquez" ( 1 952-
1 953 ), u n  de Leandro Carré Alvare l los q ue tamén versaba sobre "A 
l i ngua ga lega en Cu rros En ríquez" ( 1 959-1 96 1 ) e u n  de Aq u i l i no  lg les ia 
Alvar iño sobre " Lengua e esti lo  de Caban i l l as" ( 1 959) .  Mais  s i  podemos 
d i c i r, con ente i ra xust iza, que Carva l h o  Calero figu ra en l u gar  
destacado dentro do gru po de estud iosos que a parti r da década dos 
c i ncuenta comezou a explora- lo  terreo da l i ngua empregada nos textos 
l iterarios ga legos. 

Xa nestas primei ras páx i nas l i ngUísticas se observa unha dup la orientac ión 
na m i rada crítica do profesor. I nterésal le, por unha banda, anal iza- lo 
impacto esti l ístico que as esco l l as l i ngU ísticas dos escritores tiveron sobre 
as súas obras, pero i nterésa l le tamén, de par d i sto, i nser i - las 
.características l i ngU ísticas da producción de cada autor no marco da 
h i stor ia da c reac ión dun estándar l iterar io ga lego d u rante os sécu los 
XIX e XX. A pr ime i ra preocupac ión torna ev idente que, en pr ime i ra 
i n stanc ia, a i nvestigac ión l i ngU ística de Carva lho  é como unha  espede 
de emanación da potente pu l s ión natural que o i m pe l ía a escr ib i r  
l iteratu ra e a escr i b i r  sobre l iteratu ra. Para anal izar cr it icamente un 
determ i nado autor ou unha  obra determ i nada adoitaba prestar l le 
atenc ión á l í ngua de tal autor ou de ta l obra, con enfoques próxi mos ós 
da esco la  est i l íst ica d u n  Leo Sp itzer ou un Dámaso Alonso.  E fac íao así 
porque cría que "ha i  que proxectar unha  atención esmerada sobre o 
id ioma d u n  autor, non só porque i nteresa en canto que é o i nstru mento 
exc lu s ivo de que se vale o l iterato, senón tamén porque u n  uso 
correcto -até onde o uso da palabra correcc ión cabe cando se fal a  do 
uso da  l í ngua- é i mportantís imo cando estamos constru índo esa mesma 
l í ngua ! i terar ia en med io  de tantas d ificu ltades" ( in  B lanco 1 989 : 1 24) . 
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A obra l i ngUística de Carva lho Calero 

Coido q ue quen lea con atenc ión estas pa l abras encontrará unha  
confi rmac ión de que o i nterese polo  estud io  da l i ngua dos escritores ía 
i ndoso lub lemente u n ido para Carva l ho ó i nterese pol a  h istor ia da 
constituc ión do estándar l iterar io moderno, á que ded icou a pr inc ipios 
dos anos setenta dous art igos sobradamente coñec idos : "A l i ña do 
galego l iterar io" ( 1 9 72a) e "La constituc ión del  ga l l ego como lengua 
escrita" ( 1 974) . Como ben saben os i n ic iados nas cuestións de 
l i ngu ística galega, nestes traba l los o profesor ferro l án,  cons iderando as 
actitudes dos escr itores ante a variac ión d ia lecta l do id ioma galego e a 
práctica que de ta les actitudes se fo i derivando, propuxo que na 
h i stor ia da  constituc ión do galego como l i ngua escrita na  época 
contemporánea se poderían d i sti ngu i r  tres fases : unha  d ia lecta l ,  u n ha 
i nterd ia lecta l e, fi na l mente e como superac ión das dúas pr imei ras, 
unha  suprad ia lecta l en que en l i ñas xera i s  se daría un comprom iso 
entre " l a  morfo logía del  ga l lego i r iense y l a  fonología del  ga l l ego 
l ucense" ( 1 9 74 :  39 ) .  É certo que a i sto se pode obxectar q ue, máis  ca 
fases suces ivas d u n  proceso, o d ia lecta l i smo, o i nterd ia lecta l ismo e o 
suprad ia lecta l ismo son tendenc ias que poden conv iv i r  n u n  mesmo 
período (Fernández Salgado / Monteagudo Romero 1 995 : 1 1 5 ) .  Tamén 
o é, a meu parecer, que, ó paso que o suprad ia lecta l ismo non acabou
de i mpoñerse ata a segunda metade do sécu lo  XX, o d ia lecta l ismo e o 
i nterd ia lecta l ismo conviven d ia lecticamente polo  menos desde os 
i n ic ios do sécu lo  X IX  (Mar iño Paz 1 999 : 447) . Ora ben,  q uen lea 
atentamente "La constituc ión del  ga l l ego como lengua escrita" verá 
q u e  xa o seu autor se decatou de q ue o d i a l ecta l i smo e o 
i nterd ia lecta l i smo non se pod ían conc i b i r  como dúas etapas sucesivas · 

d u n  proceso separadas por u n  corte l i mpo e abrupto entre ambas : 

Aunque, como ocurre siempre en la vida, las etapas lógicas no 

coinciden exactamente con las cronológicas, nos encontramos al 

principio con escritores que ponen por escrito el gallego de su 

localidad. Pero ya en Pintas -y antes en Fernández N eira y en 

B oado Sánchez- late un sentido de la unidad del gal lego que, por 

razones teóricas o prácticas, quiere desembocar en la fij ación de 

una lengua común. Es cierto, sin embargo, que, al principio, de 

hecho domina el dialectalismo (Carballo Calero 1974: 3 5-3 6). 

Ó meu modo de ver, dadas estas consideracións, o autor debeu corrix i- la 
afi rmación con que i n ic ia o derradei ro parágrafo do artigo : "E l  gal lego de 
hoy, superada, aunque i m perfectamente, la fase d ia lecta l ,  y l a  
interd ialecta l ,  ha alcanzado la fase suprad ialecta l"  (p .  39 ) .  Cunha pequena 
corrección que entrañase a supresión da palabra "fase" e l im inaríanse leves 
matices que, ó desapareceren, farían plenamente asum ible a proposta 
real izada nun trabal lo que, por outra parte, contén s intéticas observacións 
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moi atinadas sobre tres tendencias que se mantiveron operativas ó longo 
de todo o proceso de construcción do noso estándar l iterario : o 
"d iferencial ismo", o "portuguesismo" e o "popu larismo" 1 4 •  

De tódo los escritores que estiveron imp l icados nesta tarefa fo i sen 
dú bida Rosa l ía de Castro quen máis  atraeu a atenc ión de Ricardo 
Carva l ho Calero como l i ngu i sta . A e la  l le ded icou o opúscu lo  titu lado 
Particularidades morfológicas del lenguaje de Rosalía de Castro 

( 1 972b) ,  onde con todo, posto de l ado o estud io  prop iamente 
esti l íst ico, predomina  sen dúb ida a or ientac ión netamente l i ngu ística, 
entregada non tanto (ou non só) a ana l iza- la  contri buc ión da  poeta á 
formac ión d u n  ga lego cu lto ou l iterar io como a buscar na súa obra 
i n d ic ios do que podería se- lo  estado do id ioma galego que se fa laba na  
segunda metade do sécu lo  X IX  (cf. p .  1 5 ) .  Por contra, en "A l íngua 
l iterár ia  em 1 880" (Carva l ho Calero 1 983 : 60-65 )  o autor ana l  iza o que 
representaron na l i ña h i stórica da constituc ión do noso estándar 
l iterar io moderno as catro grandes obras que se pu bl icaron en 1 880 : 
Follas novas, Aires da miña terra, Saudades gallegas e Majina, ou a filla 

espúrea. O galego l iterar io aínda estaba daque la  n u n  n ive l de 
e laborac ión moi ba ixo, moi  lonxe das s i stemat ic idades propias das 
l i nguas con só l ida  trad ic ión escrita, fortemente cond ic ionado pol a  
referenc ia  cu lta do caste lán e case tota l mente a l l eo ó modelo q u e  
podería fornecerl le  a l i ngua portuguesa. 

O i nterese po la  l i ngua galega escrita, a l i ado coas técn icas trad ic iona is  
da  i ndagac ión eti mo lóx ica, a n i m a  tamén os traba l los t itu l ados 
"A/amear en Rosal ía" ( 1 966b) e "Sobre el  uso l iterar io de l a  palabra 
esgrevio" ( 1 976) .  

Dialectoloxía 

É obv i o  q ue, d ad as as grandes carenc j as da  i m p resc i n d i b le  
i nvestigac ión de  campo que neste e ido  padecía o galego cara ó fi na l  da 
década dos sesenta (xa s i na ladas no seu tempo por Vázquez Cuesta 
1 96 7 :  1 94-1 95) ,  non pod ía Ricardo Carval ho Calero e l aborar unha  
descr ic ión d ia lecta l de tanta prec is ión coma a que, anos despois ,  fe ito 
xa o traba l l o  de base, pu ido publ icar F ranc isco Fernández Rei ( 1 990) . 
Naque las c i rcu nstanc ias tal descr ic ión  non podería n i n  seq uera 
aprox i marse no deta l l e  á que dúas décadas despoi s  s i  foi pos ib le  facer. 

Xa n a  pr ime i ra ed ic ión da  Gramática elemental (pp.  32-36) asentou 
Carva l ho dúas cuest ións fu ndamenta i s, que despoi s  re iteraría no art igo 
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14 Tamén me parece d igna de ser
recordada a observación de que unha 
l i ngua sometida a domi nación por 
o utra que l l e  é estructu ra l mente 
próxima corre o perigo de perde-lo seu 
status de l i ngua para converterse, ós 
ol los da xente, n u n  s imple d ia lecto ou 
variante da l i ngua dominante: "Una 
lengua no escrita se d i a l ecta l iza 
s iempre a favor de la  lengua escrita 
q u e  opera en el m ismo dom i n i o  
geográfico.  [ . . .  ] E l  ga l l ego fue 
caste l lan izándose porque al no verse 
reflejado en e l  espejo de la  escritura, 
perd ió conciencia de sí m ismo, y l l egó 
a senti rse como una versión rústica, 
fami l iar o vu lgar de la lengua ofic ia l .  
Cam i naba, pues, entre e l  s ig la  XV y e l
s ig la X IX, hac ia  su auto inmolación 
como romance autónomo y s u
d i a lecta l ización por e l  caste l l ano" 
(Carbal l o  Calero 1974: 34). Ideas deste 
tipo foron elaboradas anos máis tarde 
-su poño q u e  autonomamente- por 
Mu ljac ié  (1981 ). 



15 Tamén Prieto Alonso (1992: 591) cre que
as variedades suroccidental e norocci
dental poderían un ificarse nunha soa 
variedade occidental que se d istinguiría 
da central polo feito de o resultado patri
monial da terminación latina -AN U  non 
ser -ao, senón -an ou -a. 

A obra l i nguística de Carva lho Calero 

"Sobre os d ia lectos do galego" ( 1 969a) . Por unha  parte, observou que, 
a pesar dos d iversos cond ic ionantes h i stór icos que pu ideron fu ncionar 
como factores de d i sgregac ión,  no caso do ga lego moderno chama a 
atención má is  a súa u n idade cá súa fragmentac ión ;  por outra, afi rmou 
que as grandes isoglosas ga legas corren no sentido dos merid ianos e 
non no do para le los, de modo que era errada a proposta de Saco Arce 
( 1 968 : 1 90- 1 9 1  ) ,  que d i st i ngu i ra un "subd ia lecto" setentr ional  e un  
"subd ia lecto" merid iona l ,  e en troques era esenc ia l mente correcta a 
proposta de Zamora Vicente ( 1 9 5 3 : 80), que  propuxera d i st i ngu i r  entre 
un galego "oriental o conti nenta l  (x y g d iferenc iadas, d i sti nc ión de s y 
0, term inac ión -ao) y otro occ identa l o atl ántico (geada, seseo, án)" . De 
fe ito, a c l as ificac ión dos "d ia lectos galegos" que Carva l ho Calero 
defendeu en 1 969 (su rocc identa l ,  norocc identa l ,  centra l e or ienta l )  
débese entender, ó meu xu ízo, como u n  desenvolvemento con 
correcc ións e prec is ións  da  proposta que Zamora Vicente rea l izara 
anos atrás . 

Desta c l as i ficac ión pódese cr it icar, con Santamar ina ( 1 982 : 1 67- 1 68), 
o fe ito de que ó ga lego central non se l le adxud ique nela n i ngún  trazo
defi n itor io  pr ivat ivo ou tamén o esvaída  que q ueda a defi n ic ión do 
ga lego norocc identa l ,  que só se s i ngu lar iza polo  trazo exc l us ivo -AN U  
> -a (que u n icamente contén u n  grupo reduc ido d e  pa labras : meu irmá, 

o cha, a ma, o vra) e pola  ex i stenc ia  d u n  senti mento loca l i sta ou
comarcal  dos fa lantes que fac i l mente se podería aduc i r  tamén para os 
doutras moitas terras 1 5 •  Mais, asemade, o art igo "Sobre os d ia lectos do 
galego" está adornado cando menos por dúas v i rtudes que coido 
pert inente mencionar aq u í, sequera lacon icamente :  pr i me i ra, que 
Carva l ho, con bo cr iter io, negou toda r ix idez á súa proposta de 
c las i ficac ión d ia lecta l ,  que natu ra l mente adm itía a ex i stenc ia  de áreas 
de trans ic ión e mesmo de enc laves l i ngu ísticos; e segu nda, que, aínda 
que no art igo de 1 969 fa laba de "d ia lectos", xa na vers ión deste art igo 
pub l i cada en 1 9 7 1  mod ificou o títu lo  polo de "Modal idades do 
galego", que l le convi ña máis a un convencemento que rea l mente xa 
manifestara no artigo de 1 969 (por exemplo, na páx ina  6) e que en 
1 9 78 expresou así: "as modal idades ex istentes na fa la  non presentan 
caracteres d iferenc iá i s  sufic ientemente marcados para q ue se atr ibúan 
ao ga lego gru pos d ia lectá is"  (Carba l l o  Calero 1 9 78c : 348) .  As dúas 
ideas mencionadas seguen hoxe a ser mant idas, coido que sen 
d iscus ión ,  entre os espec i a l i stas no e ido da d ia lecto loxía ga lega. Para 
pos ib les comprobac ións, l i m itare ime a rem it i - lo lector i nteresado á 
Oialectoloxía da língua galega ( 1 990) de F ranc isco Fernández Rei .  
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Estado presente e porvir posible para a lingua 
galega. 

En  fe l iz expres ión s i ntética contida no prefac io ó l i bro Problemas da 

língua galega ( 1 981 : 2 )  afi rmaba Carva l ho Calero que na pr imei ra parte 
desta obra se recol l ían trabal los seus que trataban "o tema da essênc ia  
e a exi stência do galego, procurando no conheci mento do que é aquela, 
or ientaçom para suger i r  o que debe ser esta" .  Esta l i ña de pensamento 
desenvolvíase de mane i ra part icu larmente c lara nos trabal los "Sobre a 
nossa l íngua" e " Do passado ao futu ro", onde a reflex ión sobre os 
aspectos fu lcrai s  da h istor ia soc ia l  da l i ngua galega desembocaban na 
formu l ac ión de ideas que poderían serv i r  para afronta- los problemas 
que a ased iaban du rante os anos da chamada trans ic ión democrática16 •  
Nesta perspectiva, o re i ntegrac ion ismo de Carva l ho presentábase non 
como unha  doutr ina  que serv ise exc lus ivamente para o consumo 
i nterno dos c írcu los i nte lectua is  ga legu istas e nac iona l i stas, senón como 
u n ha toma de pos ic ión asentada nunha  vis ión da h i stor ia do galego que 
debería conduc i r  á toma de med idas q ue asegu rasen o seu porv i r  a 
través da súa re i ncorporac ión ó complexo l i ngu ístico luso-bras i le i ro .  Foi  
así, desde as súas pos ic ións re i ntegrac ion i stas, como o noso autor 
encarou p rob lemas hoxe v i ta i s  para a l i ngua  ga l ega coma os 
re lac ionados coa const i tuc ión  de l éx i cos de espec i a l i dade ou  
tecnolectos ( "O id ioma galego e os problemas da  l i nguage técn ica" e 
"Qu ím i ca em galego", en Carva lho Calero 1 983 : 3 6-43 ,  1 30-1 32 )  e a 
restauración e grafizac ión das formas toponím i cas caste lan izadas ("A 
Puebla" e "R ianjo, Viojo, Gestei ra", en Carva l ho Calero 1 983 : 1 1 6- 1 1 7, 
1 36-1 38 ;  "A Prova do Daiám" e "O testemu n ho do Marecha l" ,  en 
Carva lho  Calero 1 990 :  1 1 9- 1 2 1 , 1 23- 1 26) .  

R icardo Carva l ho Calero entendía que o futu ro da l i ngua galega só se 
podería garanti r se o noso id ioma gañase a lgu n h a  forma de i nsta lac ión 
soc ia l  e pol ít ica conso l idada dentro do marco soc io lóx ico, lega l e 
pol ít ico da  Gal i c i a  actua l  (Carva l ho Calero 1 98 1 : 25 -3 5 ;  B lanco 1 989 : 
1 82- 1 86,  1 9 1 - 1 92 ;  Fernán-Ve l l o  / Pi l l ado Mayor 1 98 6 :  2 3 7-242) .  I sto 
equ ivaÍ ía a afi rmar q ue, sen unha  ser ia  mudanza soc io lóx ica e pol ít ica 
da Ga l i c i a  saída do franqu i smo, non sería i maxi nable unha  mudanza 
igua l mente ser ia  do esquema do reparto de fu nc ións l i ngu ísticas 
i mperante en Ga l i c i a  d u rante sécu los .  U nha cousa non podía vir sen a 
outra. É obvio, ó meu entender, que os cambios soc io lóx icos e pol ít icos 
da soc iedade galega foron i mportantes nas dúas ú lt i mas décadas; é 
obvio tamén, creo eu ,  que tales cambios xa se v iñan anunc iando desde 
tem po atrás .  X u nto a i sto, o reparto de fu n c i ó n s  l i ngu íst icas  
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trad ic iona l mente consagrado en Ga l i c i a  está hoxe en d ía cuestionado 
tanto po lo fe ito de que o ga lego accedeu a fu nc ións que ata ha i  pouco 
non desempeñaba coma polo  fe ito de o caste lán estar a penetrar en 
ámbitos da coloq u ia l idade en q ue anter iormente non dera entrado. Á 
l uz  destas cons iderac ións,  as reflex ións que Carva l ho Calero facía entre 
os setenta e os o i tenta seme l lan  ati nadas .  O tempo d i rá se os ga legos 
seremos quen de consegu i r  para o galego a lgún t ipo de i nsta lac ión 
soc ia l ,  l egal e pol ít ica que poida garant i - lo seu futu ro . 

.. .. 
A OBRA LI NGUISTICA DE RICARDO CARVALHO 

CALERO NO MARCO DA H ISTORIA DA 
. . .. 

LI NGUISTICA GALEGA. 

En 1 967  P i l a r  Vázq uez Cuesta saudou con benep lác ito a pub l icac ión 
da Gramática elemental  del gal/ego común ( 1 966a), xa que cría que 
con e la  empezaba a pa l iarse o grave descoñecemento do id ioma 
ga lego que aínda á a ltu ra de med iados dos anos sesenta imperaba no 
mu ndo da Roman íst ica.  Para a l us itan i sta ga lega, a obra do xa daque la  
profesor da U n ivers idade de Santi ago de Composte l a  resu l taba 
espec ia lmente meritor ia  se se cons ideraba a precar iedade de med ias 
con que tivera q ue face la .  Das súas pa labras parecía desprenderse 
tamén u n ha  a l u s ión  á versat i l idade i nte lectua l  demostrada por 
Carval ho, que, sendo fu ndamental mente por aquel tempo o gran 
estud ioso da l iteratu ra ga lega, soubera poñer l l e  o ramo a unha  obra 
l i ngu ística de e laborac ión tan d if icu ltosa : 

El gran conocedor de la L iteratura G allega que es Carballo 

Calero ha salido airoso de su empeñ o lingu ístico hasta tal punto 

que difícilmente cabría ponerle reparos si se tienen en cuenta los 

materiales de que dispone un estudioso del gallego en este año 

de gracia de 1967 (Vázquez Cuesta 1967: 194). 

Por outra parte, ó fi na l  dos anos sesenta o aumento da producción 
escrita en galego que se ía produc i ndo comezaba a facer cada vez máis  
necesar ios os i nstrumentos que pu idesen serv i r  de gu ía para o correcto 
uso do id ioma.  A Gramática elemental  del gal/ego común ( 1 966a) de 
Ricardo Carva l ho Calero e o Diccionario galego-castelán e vocabulario 

castelán-galego ( 1 968)  de Xosé L u ís F ranco G rande v i ñeron a 
converterse nestes i n stru mentos, e foron referenc ias de autor idade 
pr i nc ipa i s  e case ú n icas para mo itos dos que escri b i ron  en galego entre 
os fi na is  dos sesenta e os anos setenta . O estado de neces idade en que 
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estas dúas obras se pub l icaron expl icouno no seu tempo J .  M. Vique i ra 
( 1 969- 1 9 7 1  ), autor d u n ha recens ión da Gramática de Carva lho :  

H oy en día, el gallego está viviendo un resurgimiento literario 

muy notable, que ya reclama una información gramatical de 

carácter general. Tanto el que enseñ a como el que escribe para 

el público necesitan unas normas coherentes de la lengua que 

manejan (p. 284). 

Esta enorme precar iedade e neces idade do contexto po l ít ico e cu ltural 
en que a obra se deu á l uz púb l ica torna problemática a súa 
cons iderac ión como u n h a  gramática estr ictamente descrit iva. É certo 
que, de entrada, o profesor Carva l ho  Calero fo i transparente ó 
presenta l a  efectivamente como unha  gramática descrit iva, tanto nas 
páx i nas i n ic ia i s  da pr i me i ra ed ic ión (pp. 9-1 4) coma, anos despois ,  no 
prólogo á cuarta ed ic ión ,  a de 1 9 7 4 :  

Esta Gramática fue concebida y ejecutada originariamente en 

circunstancias que aconsejaban un esfuerzo para describir de 

forma elemental los caracteres fundamentales del gallego 

común, aunque este gallego común, en 1966, fecha de la 

primera edición del libro, fuese más una aspiración que una 

realidad (p. 7). 

É d i c i r, aínda que a gramática naceu cunha  vocac 1on descrit iva, o 
obxecto da súa descr ic ión era aínda tan escorred ío, tan i naprens ib le  no 
momento da súa apar ic ión que, i nev itablemente, a propia  presentac ión 
do que Carva l ho Calero entend ía como "galego comú n "  acabou por 
converterse nun  factor dec is ivo para a concrec ión do que debería 
entenderse por ga lego com ú n .  Esta gramática, ó querer descr i b i r  u n  
obxecto q u e  n o  momento d a  súa pub l i cac ión a penas t iña  cons i stenc ia, 
contr ibu íu ó cabo a dar l le  corpo a ese obxecto, a crea lo  en boa 
med ida.  Máis  que a descr ib i - lo  ga lego común ,  a Gramática elementa l  

contr ibu íu notor iamente a crea lo, ou po lo menos constitu íuse nunha 
referenc ia  de autor idade que amparou a ratificac ión de certas esco l l as 
ortográficas e morfo lóx icas que desde anos atrás se v i ñan impoñendo 
na escrita po la vía dos fe itos consu mados. O l i bro, rea l mente venerado 
por case todos nos ambientes en que  c i rcu laba, non tardou en 
i nvesti rse dun  certo carácter normativo ou prescrit ivo. 

Non d i spoño do tempo necesar io para comproba- l a  val idez desta 
h i pótese, que a u n ha s imp le  v ista me parece cando menos d igna de 
aten c i ón . Para facer ta l comprobac ión  neces i tar ía am p l i a r  
s ign i fi cativamente o e lenco d e  fontes consu l tadas e facer u n  n ú mero d e  
contra i s  e lectu ras sufi c iente para ca l i bra- lo  i mpacto que t ivo a 
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gramática de Ricardo Carva l ho Calero sobre o galego escrito de 1 966 
en d iante. Por tanto, deixare i  aq u í  apu ntada esta idea coa esperanza de 
que poida ser retomada no futu ro. Estou certo de que q uen traba l le 
sobre ; e la  l le poderá render serv ic ios moi  esti mables á h i stor ia do 
ga lego escrito e, en defi n it iva, á h i stor ia da  l i ngua galega. 

Habería que enmarcar nesta mesma perspectiva o papel protagon i sta 
desem peñado por Carva l ho Ca lero no  desenvo l vemento do 
re i ntegrac ion i smo du rante o ú lt imo cuarte l do sécu lo  XX. Ou,  en  
rea l idade, o que habería q ue facer, o que aínda está sen  facer, é u n ha 
h istor ia do re i ntegrac ion i smo dentro do proceso contemporáneo de 
rehab i l itac ión soc ia l  e po l ít ica da l i ngua ga lega e, máis en concreto, 
dentro do proceso de construcción d u n  estándar q ue non está aínda 
completamente fixado no l i m iar do sécu lo  XXI . Nesa h i stor ia que 
a lguén terá que esc ri b i r  R icardo Carva l ho Calero deberá rec i b i r  unha  
atención destacada, tanto ou má i s  destacada cá  que rec i ban u n  Johan 
Vicente Vique i ra ou u n  Manuel  Rod rigues Lapa. Mater ia i s  para 
acomete- la  obra, desde logo, non fa ltan .  

F i na l mente, coido que as  m i ñas i mpres ións sobre a obra l i ngi.i ística (e 
non l i ngi.i ística) de Carva lho  Calero concordan coas que o propio autor 
manifestou nas conversas que mantivo con Carme B lanco e mais  con 
Miguel  Anxo Fernán-Ve l lo  e F ranc isco P i l l ado Mayor. O ec lectic i smo 
en métodos e contidos que se aprec ia  na súa Historia da literatura 

galega contemporánea, ec lectic i smo que el mesmo l l e  recoñecía a 
Carme B l anco ( 1 989 : 1 70-1 7 1  ), apréc iase tamén na súa Gramática. 

Carva l ho non era n i n  qu ixo nu nca ser u n  home "á moda", preocupado 
por i ncorporar á súa obra as ú l ti mas tendenc ias en mater ia de 
i nvestigac ión e aná l i se l i ngi.i ística ou en mater ia de crít ica ! iterar ia (cf. 
Fernán-Ve l lo  / P i l l ado Mayor  1 986 : 1 5 8-1 59 ) .  Por tanto, trabal lou 
sempre l i bre das serv idu mes auto impostas en nome de supostos 
i m perat ivos der ivados de or ientac ións  c ientífi cas r íx idas e, en 
defi n it iva, esteri l izantes. E desta forma, por  r iba da variedade de 
enfoques e de temas abordados que se advi rte en cada un dos seus  
dous  l i b ros  ma io res, perc íbese n i t idamente tamén a u n idade 
metodolóxica e conceptual  de fondo con que o profesor se  ded icou á 
crít ica ! iterar ia e á i nvestigac ión l i ngi.i ística .  Coma o conxu nto da súa 
obra, os traba l l os que rea l izou dentro do á m b ito académ i co 
d i stínguense por presentaren unha  i ndeleble marca persoa l .  

N o  terreo l i ngi.i ístico creo que, máis  c a  u n  invest igador vocac iona l ,  fo i 
un  docente, un  d ivu lgador, un  ensaísta e u n  polem ista excepcional mente 
dotado.  O pu lo  creador da pescuda, da procu ra do dato, do rex i stro de 
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arq u ivos e b ib l iotecas, da descuberta e cata logac ión de mu ndos novos, 
sati sfíxoo apaixonadamente du rante as horas i ncontables que invest iu  
nos traba l los preparator ios  da  súa Historia da literatura galega 

contemporánea. En  troques, creo non ser i nxusto se d igo que na  súa 
Gramática elemental del gal/ego común, aínda non fa ltando en 
absol uto as achegas persoa is,  ha i  máis ben un esforzo de reco l la e 
penei ra crít ica de b ib l iografía precedente, fose esta a constitu ída pola 
feb le  trad ic ión gramat ica l  ga lega anter ior a e l  ou a produc ida  pola  
refl ex ión  fono lóx ica,  morfo lóx ica e s i ntáct ica desenvo lv ida  por 
l i ngU i stas i n ser idos noutros ámbitos territor ia i s .  É en ú lt ima i n stanc ia  
esta a razón que me i nc l i na  a pensar q ue, se  no seu tempo a 
proxección e i nfl uenc ia  soc ia l  que ámbalas obras t iveron fo i s i m i l ar, o 
paso dos anos pr iv i lex iará -está pr ivi lexiando xa, creo eu- a Historia 

da literatura galega contemporánea, xustamente porque fo i o l i b ro máis  
persoal e máis  homoxéneo de todos cantos Ricardo Carval ho Calero 
produc iu  no ámbito da  i nvestigac ión l i ngu ístico- l iterari a :  u n  l i bro que, 
e laborado en so idade e na carenc ia case abso l uta de antecedentes 
parangonab les no seu terreo, i n augu rou en G a l i c i a  o estu d i o  
s i stemático e r igoroso da  h i stor ia dos nosos escritores e das nosas obras 
1 iterar ias contemporáneas . 

.. .. 
OBRA LI NGU ISTICA F U N DAMENTAL DE RICARDO 

CARVALHO CALER017  

Carba l l o  Calero, R.  ( 1 966a) : Gramática elemental del gal/ego común. 

Vigo : Ga lax ia, 266 pp. ;  2ª ed . ,  1 968,  286 pp. ;  3ª ed . ,  1 9 70, 3 3 8  
p p . ;  4 ª  ed . ,  1 9 74, 3 3 0  pp. ;  7ª ed . ,  1 9 79, 3 4 6  pp.  

Carba l l o  Calero, R.  ( 1 966b) : "A/amear en Rosal ía",  Cuadernos de 

Estudios Gal/egos 2 1 , pp.  258-2 5 2 .  Reproducido en Sobre língua 

e litera tura ga lega . Vigo : G a l ax i a, 1 9 7 1 , pp .  2 3 6-242 . 
Reproducido como "A/amear em Rosa l ia" en Carval ho Calero 
( 1 983 : 95-98) . 

Carba l l o  Calero, R. ( 1 967) : "Nota sobre a/amear',  Cuadernos de 

Estudios Gal/egos 22 ,  6 7 :  2 54-2 5 6 .  

C [arba l lo] C [a lero] , R .  ( 1 968a) : "Geada", G ria l  99-1 00.  Reproducido e 
au mentado en Sobre língua e literatura galega. Vigo : Ga lax ia, 
1 9 7 1 , pp. 229-2 3 2 .  
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Carba l l o  Calero, R. ( 1 968b) : "O galego na  U n ivers idade", i n  O porvir 

da língua galega : 39-46 (Lugo :  Círcu lo  de l as Artes) . 

Carba l l o  Calero, R. ( 1 969a) : "Sobre os d ia lectos do galego", Criai, 2 3 :  
1 - 1 5 . Reproducido como "Moda l idades d o  ga lego" e n  Sobre 

língua e literatura galega. Vigo : Ga lax ia, 1 97 1 , pp.  2 1 1 -22 8 .  

Carba l l o  Calero, R.  ( 1 969b) : " U n  man uscr ito de D .  Mariano C u b í  y 
Soler (Observac iones sobre e l  ga l lego y otras cu r ios idades 
l i ngu ísticas)" ,  Cuadernos de Estudios Gal/egos 24, 72 : 2 75-289 .  
Reproducido como "Um manuscr ito de Dom Mariano Cubí y 
So ler  (Observaçon s  sobre o ga lego e outras cu r ios idades 
l i ngu ísticas)" en Carva l ho Calero ( 1 983 : 84-94) . 

C [arba l lo] C [a lero] , R. ( 1 9 7 1 ) :  "Proviço e prov iso", Criai, 3 3 : 3 80-3 8 1 . 
Reproducido en Sobre língua e literatura galega. Vigo : Ga lax ia, 
1 9 7 1 , pp.  2 3 3 -2 3 5 .  Reproduc ido en Carva l ho Calero ( 1 98 1 : 1 3 5-
1 3 7) . 

Carbal lo Calero, R. ( 1 972a) : "A l iña do galego l iterario", Criai, 36 :  1 29-1 37 .  
Reproducido como "A l i nha do galego l iterário" en  Carvalho Calero 
( 1 981 : 53-63) .  

Carba l l o  Calero, R.  ( 1 972b) :  Particularidades morfológicas del lenguaje 

de Rosalía de Castro (Santiago de Composte la :  U n ivers idade) . 

Carba l lo  Calero, R. ( 1 974) : "La constitución del gal lego como lengua 
escrita", Verba, 1 :  3 1 -40. Reproducido como "A constitu içom do 
galego como l íngua escrita", en Carval ho Calero ( 1 981 : 3 7-5 1 ) .  

Carba l l o  Ca lero, R.  ( 1 9 7 5 a) :  "Xeru nd io  ga lego con  des i nenc ias 
persoáis",  en J .  M .  Navarro / M .  Studemu nd / H .-J . N iederehe 
(eds . ) : Filología y didáctica hispánica. Homenaje al  Profesor

Hans-Karl Scneider ( H ambu rg :  He l mut Buske, 1 :  29-3 1 ) .  

Carba l l o  Calero, R.  ( 1 975b) :  "No galego de R ianxo esi ste u n  xerund io  
fles iona l" ,  Criai, 5 0 :  49 7-499 .  Reproducido como "Um exemplo 
de gerú nd io  flex iona i"  en Carva l ho Calero ( 1 981 : 1 29-1 3 3 ) .  

Carba l l o  Calero, R.  ( 1 9 76) : "Sobre e l  u s o  l iterar io de l a  palabra 
esgrevio", Verba, 3 :  35 -44 . Reprod ucido como "Sobre o uso 
l iterário da pa labra esgrêvio" en Carva l ho Calero ( 1 983 : 35 -44) . 
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Carba l lo  Calero, R. ( 1 977) : "Uso e abuso do ga lego", Criai, 5 6 :  2 1 3-2 1 5 .  
Reproducido e n  Carvalho Calero ( 1 981 : 72-77) . 

C [arbal lo] [Calero] , R .  ( 1 9 78a) : "Normas ortográficas e morfo lóx icas", 
Criai, 59 : 98-1 02 . Reproducido como "Normas ortográficas e 
morfo lógicas" en Carva l ho Calero ( 1 981 : 94) . 

C [arba l lo] [Calero] , R .  ( 1 9 78b) : "Novas bases para unha  normal izac ión 
l i ngu ística", Criai, 59 :  1 03-1 1 O.  Reproducido como "Novas bases 
para umha normal izaçom l i ngu ística" en Carva l ho Calero ( 1 981 : 

- 95- 1 08) .  

C [arbalJo] [Ca lero] , R. ( 1 978c) : "Sobre d ia lecto loxía do galego", Criai, 
-�-�= 

6 1 : 348-3 5 3 .  Reprod ucido como "Sobre d ia lecto log ia  do galego" 
en Carva lho Calero ( 1 981 : 1 2 1 - 1 28 ) .  

Carba l l o  Calero, C .  ( 1 9 78d) : "Testemu n hos gráficos do galego decer 

'd izer"' ,  Verba, 5 :  1 0 1 - 1 1 2 . Reproducido parc ia l mente como 
"Testemun hos gráficos do galego decer' en Carva l ho Calero 
( 1 98 1 : 1 46- 1 47) .  

Carba l l o  Calero, R .  ( 1 9 78e) : "Testemu ñas e perspectivas en homenaxe 
ao Sem i nar io de Estudos Ga legos . O id ioma", Cuadernos do 

Laboratorio de Formas de Calicia, 5 :  1 1 - 1 9 . Reproduc ido como 
"O id ioma no Sem i nár io de Estudos Ga legos" en Carva lho  Calero 
( 1 981 : 1 1 1 - 1 20) .  

Carba l l o  Calero, R.  ( 1 9 79) : "Sobre a nosa l i ngua", Criai, 64 : 1 40-1 5 2 .  
Reproduc ido como "Sobre a nossa l íngua" e n  Carva l ho Calero 
( 1 98 1 : 5-24) . 

Carba l l o  Calero, R. ( 1 980a) : "A fortu na h i stór ica do galego", en L .  V. 
Arac i l  et a l . :  Problemática das linguas sen normalizar. Situación 

do galego e alternativas: 1 5-2 7 (Santiago : X i stra l ) .  Reproducido 
en Carva lho  Calero ( 1 983 : 1 5-27) .  

Carba l l o  Calero, R.  ( 1 980b) : "Novos testemun hos gráficos do galego 
decer 'd izer"' ,  Verba, 7 :  203-207 .  

Carba l l o  Calero, R.  ( 1 985) : " U n  d i á logo ga l lego de 1 83 7", en J .  

1 02 

Montoya Martínez / J .  Paredes N ú ñez (eds . ) : Estudios románicos 

dedicados al profesor Andrés Soria Ortega en el XXV aniversario 

de la Cátedra de L iteraturas Románicas, 1 :  5 5-70 (G ranada :  
U n ivers idad ) .  
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Carva lho  Calero, R .  ( 1 98 1  ) :  Problemas da língua galega ( L i sboa : Sá da 
Costa).  

Carva l ho Calero, R. ( 1 983) : Da fala e da escrita (Ou rense:  Ga l iza) . 

Carva lho  Calero, R. ( 1 984a) : "Evol uçom h istórica da l íngua ga lega", O 

Ensino, 7/1 0 :  1 89-1 94.  

Carva l ho Calero, R. ( 1 984b) : Letras galegas (A Coruña :  AGAL) . 

Carva l ho Calero, R. ( 1 985a) : "O problema ortográfico", Agá/ia, 2 :  1 2 7-
1 34 .  Reproduc ido en Carva l ho Calero ( 1 990 : 2 7-3 7) . 

Carva l ho Calero, R. ( 1 985b) :  " Para u m ha h istór ia  da ortografia galega : 
A ponência de 1 9 79",  Agá/ia, 2 :  223-2 3 3 .  

Carva l ho Calero, R.  ( 1 986a) : "Sobre a s ituação d o  galego", ICALP

Revista, 4 :  5 0-5 7 .  Reproducido como "A s ituaçom do ga lego" en 
Carva lho  Calero ( 1 990 : 3 9-46) .  

Carva l ho Calero, R.  ( 1 986b) : "S ituaçom presente e or ientaçom futu ra 
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